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ЗМІСТ
ДО ДНЯ ПЕРЕМОГИ НАД НАЦИЗМОМ

У ДРУГІЙ СВІТОВІЙ ВІЙНІ

Останні дні війни:

спогади очевидців 

Михайло Стельмах. Щедрий вечір (повість. Продовження)

Марина Павленко. Русалонька із 7-В
проти Русалоньки 

з Білокрилівського лісу (повість-казка. Продовження)

ДО ДНЯ ПЕРЕМОГИ НАД НАЦИЗМОМ

У ДРУГІЙ СВІТОВІЙ ВІЙНІ

Останні дні війни:

спогади очевидців 

8 – 9 травня, у річницю капітуляції нацистської Німеччини, у всьому світі вшановують жертв Другої світової війни. 
Пропонуємо ознайомитись зі спогадами людей, які на власні очі бачили, як занепадала нацистська імперія та як закінчувалася одна із найбільш страшних воєн в історії людства.

Вільям Робертсон,

Молодший лейтенант армії США, учасник зустрічі на Ельбі:
Ми розуміли, що радянські війська близько, що війна наближається до кінця, були збуджені цим. Напевно, захопилися і порушили наказ командування не віддалятися далі, ніж на 10 км від основних сил дивізії. Вкотилися до міста Торгау. Потрапили під обстріл німецьких снайперів. Виходячи з-під вогню, наш джип на шаленій швидкості рухався порожніми вулицями. Несподівано влетіли на територію табору радянських військовополонених. І раптом неподалік розірвався снаряд. «Росіяни! Радянські! Червона армія!», – кричали військовополонені, показуючи руками на Ельбу. Через річку била радянська артилерія. Я відправив людину на вежу міського замку. Стрільба з-за річки припинилася, звідти здійнялася червона ракета.

Я ледь не заплакав з прикрощів. За домовленістю між союзниками, я повинен був відповісти зеленою ракетою, але у мене її не було. Тому що, вирушаючи у розвідку, не думали ми, що зустрінемо передові радянські частини. За нашими розрахунками, вони ще не повинні були вийти до Ельби. Почали кричати: «Америка! Росія! Товариш!»
Допоміг російський військовополонений. На тому березі річки його почули. З-за лісу з'явилися радянські солдати. Вони бігли до мосту, який напередодні підірвали німці. Не тямлячи себе від радості, я теж побіг до мосту.
***

Гайнц Гудеріан,

Генерал-полковник німецької армії, начальник 

Генерального штабу сухопутних військ:
Своє ставлення до записки Шпеєра, з яким я був повністю солідарний, Гітлер висловив словами: «Якщо програна війна, то загине і народ. Ця доля невідворотна. Немає необхідності звертати увагу на ті слова, яких потребує народ, щоб продовжувати примітивне життя. Навпаки, краще все це зруйнувати самим, бо наш народ виявився слабким і більш сильному східному народу належить майбутнє. Всі ті, хто залишиться в живих після боротьби, – неповноцінні люди, бо повноцінні помруть на полі бою!»
Гітлер не раз робив такі жахливі заяви. Чув їх і я. Не раз заперечував йому, що німецький народ залишиться і буде жити за незмінними законами природи, навіть якщо будуть руйнування, що він своїми планами заподіє багатостраждальному народу нових прикрощів, яких можна уникнути.

Незважаючи на все це, 19 березня 1945 року було віддано наказ про руйнування, а 23 березня був наказ Бормана про проведення цих руйнувань. Руйнування мали проводити гауляйтери, які, як імперські комісари, відповідали за оборону країни. Вермахт відмовився виконувати ці накази. Борман розпорядився евакуювати населення з небезпечних районів вглиб країни, а якщо немає можливості евакуювати на транспортних засобах – змусити його йти пішки. Виконання цього наказу призвело б до страшної катастрофи, бо не було вжито жодних заходів із забезпечення населення.

Тому військові інстанції разом зі Шпеєром усіма силами прагнули зірвати виконання цього наказу. Буле відмовився відпускати вибухові речовини, і більшість руйнувань не було здійснено. Шпеєр роз'їжджав по різних управліннях і пояснював наслідки, до яких призведе виконання цього наказу Гітлера. Нам не вдалося запобігти реалізації всіх руйнувань, але ми змогли значно зменшити їхні розміри.

***

Ганс Фріче,

Німецький нацистський пропагандист, радіоведучий, працівник Міністерства народної освіти і пропаганди:
У ніч на 1 травня я побував у різних підрозділах вермахту, поліції і фольксштурма, які тримали оборону на невеликій ділянці між площею Жандарменмаркт, Рейхстагом, станцією метро «Фрідріхштрассе» і міністерством авіації. У мене склалося враження, що тут перебувало більше десяти тисяч бійців, не рахуючи двох або трьох тисяч есесівців, які охороняли рейхсканцелярію. Я ледве пробирався від однієї купи каміння і щебеню до іншої, від одного посту до іншого. На всіх вулицях, якими я проходив, було світло від заграви пожарищ, близьких і далеких. Ніхто не гасив палаючі будинки, але кожен безперервно стріляв зі своєї зброї, бо стріляли по ньому. Я не знайшов жодного генерала. Кілька майорів і один полковник рішуче відкинули будь-які самовільні дії, хоча вже кілька днів у них не було зв'язку з вищим командуванням. Вони пояснили, що не вірять чуткам і порадам, їм потрібні чіткі накази.

Коли криваво-червона заграва пожежі змінилася брудно-сірим світанком, я повернувся до свого підвалу під будівлею міністерства пропаганди. Мені повідомили, що в будь-яку хвилину може з'явитися статс-секретар міністерства доктор Науман і що я маю бути напоготові, щоб поговорити з ним...

У той час як зовні нагорі вже давно було відомо з офіційного повідомлення про «героїчну смерть фюрера, полеглого у бою біля Бранденбурзьких воріт», ми нічого не знали, крім чуток, хоча і перебували всього лише у кількох сотнях метрів від бункера Гітлера. Офіційне повідомлення я отримав тільки пізно ввечері, піймавши передачу радіостанції Гамбурга на своєму радіоприймачі, батареї якого тоді вже майже зовсім сіли.

***

Еріх Керн,

Журналіст, штурмбанфюрер СС:
У розпал нашої атаки виникла нагальна необхідність запобігти загрозі нашому флангу з боку супротивника, і я вирішив висунути вперед підлеглу мені кулеметну обслугу. Ворог використовував розривні кулі, що наводили жах на наших солдатів, і командир кулеметного розрахунку, родом з Ганновера, вже легкопоранений, не поспішав виконати наказ. Оскаженілий, я накинувся на нього з лайкою.

Впавши на коліна і витираючи кров з обличчя, він тихо промовив: «І що ми за нещасний, проклятий Богом народ! Мій дід був убитий у 1870 році, батько – у 1918 році, і ось ми знову на краю загибелі... Без будь-якої користі... Троє моїх братів загинули, і тепер настала моя черга». Він насилу піднявся, зайняв зі своїм відділенням зазначену мною позицію і відбив фланговий удар супротивника.

Після капітуляції мені потрібно було виконати єдине завдання – відвести свою роту за американську демаркаційну лінію. Нескінченним потоком німецькі солдати їхали і їхали на захід, так само, як колись рухалися на схід. У Хіфлау я розпустив роту, зі мною залишилися лише ті, хто був не в змозі самостійно подбати про себе.
***

Георг Дірс,

Унтершарфюрер, командир екіпажу «Королівського тигра»

(3-я рота 503-го важкого танкового батальйону СС):
2 травня. Ми проривалися у напрямку на Науен і Оранієнбург. Ми йшли через міста, часто опиняючись під убивчим вогнем росіян. Поранених доводилося залишати. Багато хто просив залишити їм ручну гранату або пустити кулю у голову. Щоб допомогти їм, ми роздавали останні гранати.

Попереду йшла санітарна машина – переобладнана вантажівка з трьома рядами нош – і отримала влучанння. Поранені чіплялися за борти і кричали. Це було жахливе видовище.

Ми їхали через поля, через села, зайняті росіянами, і, нарешті, дісталися до лісу, де наша колона розсіялася. Мені вдалося через Нойруппін і район Віттенберга дістатися до Хавельберга. Ми йшли вп'ятьох, але до кінця шляху нас залишилося двоє, а потім я взагалі залишився один. Ми не розлучалися зі зброєю і завжди були напоготові – з есесівцями не церемонилися, вбиваючи їх на місці після виявлення татуювання групи крові. Я не раз бачив це на власні очі і не хотів опинитися на небесах без компанії.

***

Вольфганг Каров,

Унтер-офіцер 357-ї піхотної дивізії:
Останній наказ, що дійшов до нас, свідчив: будь-якою ціною утримати позицію і чекати подальших вказівок. Тому у ніч на 3 травня я мав взяти під своє командування ще одну групу.

Я лежав у стрілецькому окопі біля опори моста Вайзенбрюкке, який простягнувся над вокзалом Гумбольдтхайн і полотном міської залізниці. Ми не знали, що Берлін упав ще 2 травня.

Я вибрався зі свого окопу, так само вчинили й інші товариші з мого відділення. Росіяни махали нам з того боку вулиці, деякі з них по одному переходили до нас по Вайзенбрюкке і показували знаками, щоб ми йшли до них. Але я відразу ж заборонив своїм бійцям робити це. Інші росіяни почали переходити до нас по мосту. Один із них по-дружньому поплескав мене по плечу і вигукнув: «Камрад, війна капут, війні кінець!» Ми мовчки стояли серед росіян, все ще не випускаючи з рук свою зброю, і нас охоплювали змішані почуття. Що ми повинні були робити – радіти разом з ними, що залишилися живі, чи сумувати про свою долю? Ми зовсім не знали, що робити.

***

Микола Нікулін,

Сержант гвардійської важкої гаубичної бригади 
Радянської армії:
Німецьку столицю було видно здалеку. Вночі на горизонті здіймалося багряне полум'я. Вдень над морем вогню виднівся ще багатокілометровий стовп диму. У місті панувала оргія руйнування. Літаки, гармати, «Катюші», міномети скидали на Берлін тисячі тонн вибухівки. Вперед дорогою котився суцільний потік машин із солдатами, припасами, а також танки, гармати та інша військова техніка.

У протилежному напрямку йшли лише санітарні автобуси та численні загони звільнених іноземців. Італійці, бельгійці, поляки, французи. Вони везли барахло у візках, нав'ючували його на сідла велосипедів і завжди гордо несли свої національні прапори. Ось пройшла група англійських військовополонених у пошарпаних, але випрасуваних мундирах, хизуючись виправкою. Вони поважно віддавали нам честь. Траплялися і росіяни, завезені для роботи у Німеччину. Жінки голосили і голосили, зустрічаючи наших солдатів.

Берлін був купою палаючого каміння. Багато кілометрів руїн. Вулиці засипані уламками, а по сторонах не будинки, а лише стіни з порожніми прорізами вікон. Одного разу позаду такої стіни вибухнув важкий німецький снаряд, і вона почала спершу повільно, потім все швидше й швидше падати на заповнену людьми вулицю. Пролунало дике виття, але втекти ніхто не встиг. Тільки червоний цегляний пил піднявся над місцем події. Щоправда, кажуть, потім вдалося витягти живими танкістів із засипаного танка. Решта були розчавлені. Завдяки щасливому випадку я не дійшов метрів п'ятдесят до цієї стіни і був лише свідком обвалу.

У межах міста бої були вкрай озлоблені. Сходилися впритул. Часто в одному будинку були і німці, і наші. Билися гранатами, ножами і чим завгодно. Величезні, незграбні гаубиці нашої бригади вивезли на пряму наводку і в упор, як з пістолетів, розбивали з них стіни і барикади. Було багато втрат серед гарматної обслуги. Старші люди, які провоювали всю війну у відносній безпеці біля гармат, які зазвичай стріляли з тилу, тепер змушені були битися врукопашну і зіткнутись з тими ж небезпеками, що і піхота.

***

Григорій Осинецький,

Капітан, командир батальйону 220-го гвардійського стрілецького полку:
Перед нами був справжній зоологічний сад, не тільки за назвою. Ми чули ревіння тигра. Мої солдати сміялися: «Це не те лігво звіра, тут набагато більш мирні звірі, ніж ті, з якими довелося нам майже чотири роки воювати»...

О третій годині ночі ми пішли у наступ. Німці групками по дві-три людини займали оборону у різних місцях саду, у звіриних печерах і ровиках. Тварини розбіглися садом, крізь стрілянину ми чули знову ревіння тигра, виття шакала, нявкання диких котів. Хтось помітив на високому гіллястому дереві якусь фігуру і вирішив, що це ворожий снайпер-«зозуля». Протріскотіла автоматна черга, фігура шкереберть полетіла з дерева на землю. Яким же було здивування і засмучення бійців, коли вони побачили, що вбито було мавпу. Ми пройшли майже весь зоологічний сад і натрапили на цегляну стіну.

Тут я вирішив застосувати артилерію. Під'їхали автомашини. Командир другої роти старший лейтенант Кручинін доповів: попереду величезна фортеця. Це було для нас певною несподіванкою. На карті фортеці не було. Я подумав, що Кручинін називає фортецею якусь укріплену будівлю. Але він наполягав на своєму: величезна п'ятиповерхова фортеця, вікна закладені сталевими плитами; машини розвернулися, гармати б'ють по фортеці, але не пробивають її стін. Я підійшов і побачив у досвітній імлі величезну похмуру вежу... Ми ходили навколо чотирикутної вежі-фортеці. Усередині її чувся шум. Всі двері фортеці були щільно зачинені. З-під сталевих щитів, які закривали вікна, німці вели автоматний вогонь. Але ми ходили під самими стінами фортеці і тому були невразливі. Навколо стирчали рейки і їжаки, стояли розбиті осколками наших снарядів автомашини...

Ми кричали німецькою і російською: «Відкривайте двері, здавайтеся!»... Несучи ранці з барахлом, казанки, амуніцію, німці виходили з дверей. Вони тут-таки кидали зброю, і незабаром біля виходу з фортеці утворилася величезна гора гвинтівок, автоматів. За нашою командою німці шикувалися і партіями під конвоєм йшли до нас у тил. Яких тільки типів ми не побачили тут!.. За кілька годин ми прийняли близько 2,5 тисячі полонених.

***

Олександр Бессараб,

Майор, командир 780-го артилерійського полку:
За кілька днів ми увійшли у Берлін, там на нас чекало море вогню: кулеметного, артилерійського і всякого іншого. Для ведення вуличних боїв довелося розбитися на штурмові групи: дві-три гармати плюс одне або два відділення піхоти. І ми йшли через місто, брали рубіж за рубежем, як нам було наказано.

Втрати, звичайно, зазнавали великі. Тому що стріляли по нас з усіх боків, з усіх поверхів. До того ж нашій дивізії вперше довелося вести бої у місті з такими великими будинками, заплутаними вулицями і величезною кількістю каналів. Причому один і той самий канал міг так звиватися, що нам його доводилося форсувати двічі. Крім того, у Берліні була дуже розгалужена мережа підземних комунікацій (метро, каналізація). Тому німці надзвичайно мобільно оборонялися і перекидали частини куди хотіли. У тому числі, й нам за спину. Я навіть двічі опинявся у ситуації, коли доводилося викликати вогонь на себе.

Але й німці теж зазнавали значних втрат. Тому що ми все ж таки вже вміли воювати – не те, що на самому початку війни. До того ж кожен з нас відчував, що скоро кінець, що діяти треба якомога енергійніше і швидше. Тобто настрій був вельми бойовий. Опір ми придушували. При цьому не особливо церемонилися. Якщо потрібно було вибити німців з якогось будинку, я відправляв туди або гаубичний розрахунок, або батарею – будинок руйнували і йшли далі...

Допоки ми штурмували Рейхстаг, німці кілька разів намагалися контратакувати від Бранденбурзьких воріт. Тому я частину своїх гармат і протитанкові рушниці використовував для відбиття цих контратак. 30 квітня більшу частину Рейхстагу наші захопили, але 1 травня там ще йшли підземні бої.

***

Леонід Рябічев,

Лейтенант, командир 3-го взводу 100-ї окремої армійської роти ППО:
Наші у Східній Пруссії наздогнали цивільне населення, яке евакуйовувалося із Гольдапа, Інстербурга та інших міст, що їх залишала німецька армія. На возах і машинах, пішки старші люди, жінки, діти, великі патріархальні сім'ї повільно по всіх дорогах і магістралях країни рухалися на захід.

Наші танкісти, піхотинці, артилеристи, зв'язківці нагнали їх, щоб звільнити шлях, поскидали у кювети на узбіччя шосе їхні вози з меблями, валізами, чемоданами, кіньми, відтіснили убік старих і дітей і, забувши про обов'язок та честь, про відступаючі без бою німецькі підрозділи, тисячами накинулися на жінок і дівчаток.

А їхні командири, їхні майори і полковники в цей час стоять на шосе, хто посміюється, а хто й диригує – ні, радше, регулює. Це щоб усі їхні солдати без винятку взяли участь. Ні, не кругова порука, і зовсім не помста проклятим окупантам – цей пекельний смертельний шарварок…
Вседозволеність, безкарність, знеособленість і жорстока логіка збожеволілого натовпу. Вражений, я сидів у кабіні полуторки, шофер мій Демидов стояв там-таки, а мені ввижався Карфаген Флобера, і я розумів, що війна далеко не все спише. А полковник, який щойно диригував, не витримує і сам іде туди ж...

А позаду вже наступний підрозділ. І знову зупинка, і я не можу утримати своїх зв'язківців, а телефоністочки мої давляться від сміху, а у мене нудота підступає до горла. До горизонту між горами ганчір'я та перевернуті вози.
***

Анатолій Горбовцев,

Автоматник, учасник боїв за Дрезден:
На світанку 7 травня, спішившись із танків, ми зайняли оборону на окраїнних вулицях Дрездена. Нас здивувала абсолютна тиша цього нібито зовсім мирного міста. І у серці кожного з нас була якась радісна тривога, після сильних боїв – і раптом це «зовсім спокійне» велике німецьке місто не очікувало нас зустріти без бою. Саме так, що не очікувало.

Кожен будинок, кожен дах будинку був укріплений есесівськими кулеметниками і фаустпатронниками. Зав'язалися сильні вуличні бої. Ми із запеклими боями займали будинок за будинком, вулицю за вулицею з почуттям весняної бадьорості і ще з якимись невідомими почуттями, які підказували кожному з нас близькість миру...

Бої йшли весь день, всю ніч, і лише до ранку 8 травня ми підійшли до центра міста. Цілими колонами йшли німецькі солдати, покидавши зброю, до нас у полон. На вулицях лежали цілі гори кинутої солдатами зброї всіх видів. Вулиці засяяли білими прапорами, які сповіщають про капітуляцію міста, всі мирні жителі міста вийшли на вулиці з білими пов'язками на рукавах і веселими посмішками на вустах, з вигуками: «Гітлер капут, ес лібе русиш солдат».

***

Ганна Іваницька,

Зв’язкова УПА, «Мотря»:
Усі чекали перемоги «совітів» із передчуттям, що насувається біда і нова хвиля репресій. Цього не розуміли хіба що діти, а усі свідомі люди знали, що гряде біда. Сподівались хіба, що може дадуть хліба, бо був голод. Я тоді вчителювала, діти часто не приходили на уроки, бо лишалися вдома голодні. Неодноразово віддавала їхнім сім’ям борошно, яке в колгоспі виділяли на мене.

Один окупант змінював іншого окупанта. Те, що закінчилася війна, людей не могло не тішити, але ніхто не радів, що йдуть москалі. То називали тоді «другі москалі». Пам’ятаючи про звірства «совітів» у 1939 – 1941 роках, коли у в’язницях масово вбивали українських політичних в’язнів, ніхто не хотів, аби це поверталося. Усі знали, що нас чекає…

Я написала коротеньку записку дівчині, яка не була в організації. Попросила її допомогти цим хлопцям. Я спеціально вибрала її, бо вона не мала відношення до ОУН. Пізніше цю записку на допиті мені показав слідчий. Як вона до них потрапила, досі залишилося загадкою для мене.

***

Вітольд Пілецький,

Ротмістр Війська Польського, добровільно здався для ув’язнення у концентраційному таборі Освенцим. У 1945 році оприлюднив розширений звіт про те, що відбувалося там:
Коли я вийшов з Освенцима, я знав про більше ніж 121 тисячу ув'язнених. Живими лишилися 23 тисячі людей. Це ті, хто був транспортований, або ті, кого відпустили. Близько 97 тисяч в’язнів загинули. І це не рахуючи тих, кого отруїли газом або масово спалювали без обліку. Ґрунтуючись на підрахунках тих людей, які були наближені до командування, таких загиблих було близько двох мільйонів. Я з обережністю називаю цю кількість; натомість треба говорити про дані, на які посилаються щоденно.

Колеги, які були там і на власні очі бачили страти у газових камерах по вісім тисяч людей за день, наводять приблизну кількість жертв – п’ять мільйонів людей.

А тепер я хотів би розповісти, що відчуваю, будучи одним із тих, про кого можна сказати: «Ті люди, які зайшли туди, померли, ті, що вийшли звідти – народилися знову»… Коли я повернувся до життя на Землі, усвідомив, що прірва між тим, що було важливим для нас (тих, хто вийшов), і тим, що вважають важливим люди, чим вони переймаються і непокояться, була величезна. Загальнопоширена слизькість стала занадто очевидною. Деструктивні спроби стерти кордон між правдою та неправдою вражали. Правда стала настільки розширюваною, що її розтягли, аби вона могла покрити все, що було зручно покрити. Кордон між чесністю та слизькістю був старанно стертий.

Михайло Стельмах

ЩЕДРИЙ ВЕЧІР *)
(повість)

РОЗДІЛ ШОСТИЙ

Тепер, лягаючи спати, я вже не кладу свої чобітки під голови, але й не ставлю в ногах, бо тоді до них частіше буде приглядатися тато. А такі оглядини, ох, нічого доброго не віщують мені. 

Ну, хіба ж я винен, що підошви чогось аж горять під моїми ногами, каблуки, нагнівавшись один на одного, подаються врозтіч, а підкивки на них протираються, неначе папір? Чомусь оці згризені на ковзанці підківки найбільше дивували й гнівили батька. Він цупко, наче мене самого, за вуха підтягував до світла понівечені чоботята й скрушно похитував головою:
– У тебе, шибенику, й залізо не заіржавіє, – націлював на підківки і очі, й товстуваті губи: одну – з цурпалками вусів, а другу – з вм'ятинкою. 

По них я безпомилково здогадувався, який настрій у батька, й, повинивши голову, або мовчав, як рибина, або наче зажурено кидав:

– Хіба тепер залізо?
_________________

*)Продовження. Початок у «Школярі» №1, 2019 р.

Від цих слів батькова вм'ятинка здригалася, брала «соб», а самого батька з чобітьми в руках починали розхитувати веселощі, до тата приєднувалася матір, а далі і я з-під самого грому вскакував у сміх... 

Зараз, напевне, багато хто й здивується: чого такі самі звичайнісінькі слова могли звеселити людей? 
Тому доведеться повернутися до тих років, коли крізь руїни, нестатки й шкварчання різних та всяких непереможно пробивалося нове. Тоді деяка немудра продукція, що скупо доходила до села, ніяк не могла викликати захоплення, і її по-різному гудили чи лаяли – все залежало від характеру і ставлення огудця до того, що звалося «таке врем'я».

І от, кажуть, на якомусь ярмарку одна в'їдлива тітка, вибираючи вальок білої глини, зневажливо прорекла:

– Хіба тепер глина? От колись, за царя, була глина... 

І ці темні слова тітки, якій навіть теперішня глина не змогла догодити, розвеселили веселогубих покупців і пішли гуляти по Україні милій, вибиваючи посміх у добрих людей. Кине хтось, наприклад, докір парубкам, а його й присадять насмішкою:

– Хіба тепер парубки? От колись були парубки... 

Оцей жарт і мене кілька разів рятував од капосного знаряддя, яке в нас і після революції звалося ремінцем...

Сьогодні батько теж отак узяв чоботята – за полотняні вуха, що мені захотілося чимсь захистити свої вуха. Тато піднімає чоботи до сліпака і перед оглядинами косує на мене:

– То як воно?

– Буває гірше, – невпевнено відповідаю і хочу перевести мову на трохи безпечнішу стежку: – Тату, а на Філіппінських островах буває зима?

Ох, як би добре було, аби тато згадав ті країни, де побував на крейсері «Жемчуг», і забув про мої чоботята!

– А тобі нащо це?

– Інтересно.

– Чи не думаєш і туди на ковзанку забратись?

– О, мені й наших вистачить.

– На Філіппінах нема зими і ковзанок нема. Ще якесь запитання з географії задаси? – тато відразу розгадав мої хитрощі, і в мене покваснішало на душі.

Мати ж мовчки пряла свою пряжу – красиво з відведеної руки аж до самої долівки пускала тугий починок; він гудів, неначе джміль, і десь навівав ті видіння, коли по лузі чи в лісах, розганяючи джмелів, нахилиться до трави наша корівчина. Хіба ж я не знаю, що кому думається? А звідки чекати собі допомоги? Оці капосні чоботята не раз і не два доводили мене до синього смутку. От якби оце зараз хтось здогадався завітати в гості. У нас і горох пряжений є. Я прислухаюсь до клуні й двору, але там тихіше, ніж у моєму вусі.

– Таки протер! – дивується батько, назбирує в міжбрів'я гнів і точнісінько повторює те, що завжди чую у таких випадках: – У тебе й залізо не заіржавіє!

А мені жаль стає себе: хіба ж я винен, що ці гемонські підківки протираються за кілька днів?

– Тобі треба купувати залізні, тільки залізні чоботи, – продовжує батько оглядати взуття.

Я одразу ж прикидаю в голові: «От аби справді розжитися на залізні чоботи! Їм би зносу не було! Підмотай більше онуч і розкошуй на льоду без опаски».

– А це що? – Батько торгає каблук, який чогось почав хитатись. Батькове око спочатку дивиться на мене, потім на ліжко, де, звинувшись, дрімає ремінь, і знову на мене. – Чого ж губи зашнурував? Що це?

– Каблук, – безнадійно зітхаю.

– Сам знаю, що каблук! – грізнішає батьків голос. – А чого це він націлився на попівську леваду?

Хто ж його знає, чого він туди націлився? Я печу раків, знову зітхаю, меншаю, і душа моя меншає, а в думці все одно на мить опиняюся на попівській леваді, де ковзанка отак нівечить мої чоботята. Ні, видко, нічого путящого не виклепається з мене, доведеться іти в шевці-латошники. Поки я, вскочивши в безнадію, ганьблю себе, надворі озивається Рябко. О! Інколи навіть гавкання може здатися музикою! З моїх думок одразу вилітають і шевство, і острах.

– Хтось іде, – обізвалася мати. – Вийди, Панасе, бо хіба довго добрій людині наскочити на стовп клуні?

Тато виходить. Я веселішаю, прихапком беруся за книгу, а мама, жалуючи мене, посміхається:

– Чи не пора вже тобі, патякало, пожаліти і чоботи, і ноги?

– За ноги, хоч я їх улітку б'ю, ніхто не сварить мене, – бурмочу собі під ніс. – Коли б то в нас одна була ціна і ногам, і чоботятам!

– І скажеш таке, – розсміялася мати й повернула вухо до дверей: в клуні аж задзвеніли чиїсь промерзлі чоботи – хтось довго на морозі ходив.

Незабаром до хати ввійшов батько зі своїм кремезним братом Яковом, сила якого відчувалася навіть у складках кожуха.

– Добрий вечір! – вітається дядько Яків, неслухняною правицею розстібає кожух і ставить на стіл дві зелені пляшки з пивом, що стало льодом. – Ну й мороз узявся на ніч – аж шкварчить. Чи не поставиш, Ганно, це пиво у піч? – киває на пляшки.

– Можна і в піч, – дивується мати, чого це завітав до нас дядько Яків, який через свою машинерію і на світ божий не показується.

Талант мого діда найбільше успадкував дядько Яків, – він був і ковалем, і слюсарем, і столяром, і стельмахом, і токарем. Жодна путяща залізяка, що потрапляла в село, не минала його рук. У війну він добрався і до снарядів – вибирав з них начинку, а зі сталі варив лемеші. На такому ділі його спіткало лихо: один снаряд розірвався, розвалив кузню, відчикрижив і кудись позадівав чотири пальці з лівої руки майстра. Ох і шкодував за ними дядько, прийшовши до пам'яті, і все просив рідню розшукувати їх у дворі і городі.

– Разом вони робили, то хай би разом і відпочивали, – казав дядько і кляв тих люциперів, які додумалися повтискати в залізо смерть. – Їх би, недолюдків, заклепати в те залізо і вистрелити на океан.

Коли зарубцювалась його лівиця, коли він якось навчився орудувати цурпалком руки, – знову взявся за снаряди, бо людям треба було орати землю. Щоправда, тепер дядько Яків химерував над снарядами не в кузні, а на городі, бо якби знову щось трапилось, – шкода було б кузні і особливо нового ремінного міха в ній...

Багато років тому, коли тато був ще парубком і працював у лісах князя Кочубея, дядько Яків позичив у нього на господарювання тридцять карбованців. Але тепер дядько засумнівався, чи варто йому повертати ці гроші. П'ять карбованців він приніс одразу по приїзді батька, поклав їх на стіл і заговорив не так до рідні, як до дрібної голови дрібного царя:

– Ось вам, брате й братова, золота п'ятірка, хліба собі прикупите чи щось на господарство. А як далі нам рахуватись, – сам не знаю; трудне це діло: за царя були одні ціни, тепер – інші.

– Не таке воно й трудне, – сказав тато. – За царя корова коштувала в нас тридцять карбованців, і тепер – тридцять.

– Справді? – здивувався дядько. – Треба якось піти на ярмарок звірити ціну, – він поспіхом почав збиратися додому і після не заходив до нас.

– Все ціну звіряє, – насмішкувато казав тато, коли заходила мова про давній борг...

Тепер дядько Яків не ховає своїх вузькуватих очей, і в матері прокидаються надії.

– То як ви проживаєте в цих хоромах? – гупає дядько Яків промерзлими чобітьми. – Призвичаїлись навпомацки ходити? А чого долівка осіла – не від багатства?

– Та ні, від злиднів. Вони вночі гарцюють по хаті і все питають, коли ти прийдеш і потрясеш калиткою, – оживають бісики в батькових очах. – Щось ти, Якове, дуже веселий сьогодні. Обдурив когось?

– А щоб тебе! Пізнаю свого правдивого брата, – засміявся дядько, і засміялись на його виду усі віспинки. Але чоловік не журиться ними, а іноді з усміхом і каже: – Мав собі колись нічого обличчя, та дідько підлатав його решетом.

– То звідки до тебе радість прийшла? – насмішкувато допитується тато і навіть на мене дивиться веселіше.

– Питаєшся, звідки радість прийшла? От з цих шести пальців, – простягнув брат братові обидві руки. – Хоч вони й сироти, а не зледащіли, і щось у них таки є. Сьогодні прискочили до мене з Літина, щоб я поворожив біля нового млина. Там, кажуть, до мене якийсь навіть інженер порався і нічого не зробив. А хтось і здогадався послати за Яковом! – дядько аж підростає посеред хати.

– І як? – усміхнувся тато.

– Таки полагодив! – завзято гупає чобітьми дядько Яків. – І за неповний день заробив дурні гроші – аж десять карбованців сріблом. Ще й могорич поставили.

– Аж десять сріблом?! – не повірила мати.

– Перелічіть! – дядько повагом виймає з кишені чорну, мов кротеня, калитку й величним рухом кидає на скриню. – Бери, Панасе, на корову!

Від цього дива у матері випав починок з руки, і вона, певне, вже побачила в торзі свою корову.

– Спасибі, Якове, спасибі, – зникають бісики з батькових очей. – А я вже грішив на тебе.

– І варто було, – смутніє дядько. – Багато, ой, багато лепу наросло на моїй душі, інколи й вимиваю його, а до кінця вимити не можу... От сам скажи: нащо мені було забирати батькову катрагу? Хіба своєї не маю? Так ні, змізкував забрати і залишив рідного брата з однією клунею, ще й копійку його хотів утаїти. То не батожити мене за це? От сьогодні я каюся, а завтра знов таки за це саме візьмусь.

– То скрути свій норов, Якове, поки він тебе не скрутив, – з жалем глянув батько на брата.

– Не можу скрутити його, – аж зітхнув дядько. – Він, клятий, міцніший за мене.

– І чого?

– Чого? – ще більше звузив чоловік очі, а віспинки на його виду поглибшали. – Бо ношу страх біля серця.

– Ви носите страх біля серця?! – не повірила мама. – То як же ви снаряди розбираєте?

– Що снаряди! – поглянув кудись удалину дядько Яків. – Є страшніше за них.

– Що ж воно?

– Страшніше – мужицька старість, отой день, коли тебе не захочуть слухати ні твої п'ять пальців, ні твій цурпалок, коли ти станеш нікому не потрібним трухляком, а з кутків на тебе забликають злидні. Того й вириваєш, і тиснеш кожну копійку, і ховаєшся з нею, наче злодій, а вона ж, гидомирна, й несе тобі тільки паскудство, невідчепно дрібнить і мізки, і душу. Добре знаю, що треба жити по правді. Але знаю і друге: роби по правді – очі вилізуть. Того й бредеш поміж двома берегами, рятуючи тіло і топлячи душу, – дядько сумно подивився на мене. – Може, вони, діти, не зазнають нашого проклятого варива, а знайдуть кращу долю. Про це тепер більшовики і в газетах пишуть. Що ти, школяре, скажеш на таке?

Зачудований і вражений дядьковим словом, я не знаю, що відповісти, і за мене заговорив тато:

– Яка йому випаде доля – ніхто не вгадає, тільки знаю: буде він жити по правді, не побреде між двома берегами, – батько підійшов до мене і так поклав мені на голову руку, що я й досі чую її тепло. – Так, сину?

– Егеж, – вдячно дивлюсь на тата і вже дивуюсь, як він може інколи сварити, а то й замахуватись на мене ремінцем. 
Дядько Яків недовірливо похитав головою, хмикнув:

– Коли він здумає жити по правді, то хай загодя житню солому припасає.

– Це нащо йому такий торг? – сполохано озвалася мати.

– За правду з усіх усюд доведеться падати йому, то на такому ділі солома трохи пособить.

– Який ви, Якове, недобрий, – зітхнула мати.

– От бачиш, я правду сказав, а ти вже й накостричилась. І так усякий костричиться, бо кожен чоловік – від Івана й до царя – має в душі такі недомірки чи закапелки, в які не хоче й сонця допустити, не те що когось із правдою. От проживає у нашому селі один чудило, як святий, Себастіян, значить. Нічого не скажеш про нього, правдою живе. А що він має з цього? Ідею і шинелю? І що виходить у нього? Деякі дядьки нахваляються йому хату спалити, а дехто навіть з начальства без солі з'їв би його.

– Це хто?

– Хоча б наш начальник міліції. Себастіян в'їв його прилюдно, а він Себастіяна де може, там і підгризає тихцем, ще й ідеями своє паскудне вариво прикриває. Багато в світі є таких, як Юхрим Бабенко, – вони б усе сонце забрали собі, а іншим одну тінь залишили. Правда – вона як слово боже: слухай її, когось повчай нею, прикривай нею, мов одяганкою грішне тіло, а роби, як життя крутить свої стежки.

– Пізнаю тебе, Якове, усього, з непотребом твоїм, як на долоні, бачу, – похитав головою батько.

– А я й не криюсь із своїм непотребом, а живу краще тебе. Отак було та й, мабуть, буде: залізо легше кується, чим людський норов. Подивись, Ганно, чи не розмерзлося пиво. Вип'єш зі мною, Панасе?

– Краще б з тобою рогаті пили!

– Люблю характер свого брата! – засміявся дядько Яків. – Ти все життя будеш із цим характером пісний куліш сьорбати. А мені чогось ніяк не хочеться, навіть при новій власті, іти у святі, – там ні випити, ні підморгнути якійсь молодиці. Через них не попаду я до раю...

Ех, дядьку Якове, моя талановито-безталанна рідня! Мені й досі шкода не так вашої покаліченої руки, як скаліченої душі...

Два ковалі має чоловік біля свого серця: один кує срібні струни, а другий – іржаві ґрати захланності. Не переміг, дядьку Якове, ваш перший коваль другого, дріб'язок буденщини проіржавив ваші струни, притуманив добрий ковальський вогник. Мені жаль і його, і вас. І все одно я з подивом і вдячністю згадую ті лемеші, які ви кували з самої смерті – з тулубів снарядів.

Прямо над нашими ворітьми стоїть зірниця, а повз ворота проходять люди і час. Як він іде – це найбільше видно по наших ясенах, по тому, що вони тримають на собі – чи весняну росу, чи зелені шуми, чи осінній смуток, чи зимові хустки. Іноді, коли я сплю, час приходить і до мене, постоїть-постоїть біля узголів'я та й злегка потягне за чуба малого, щоб він підіймався угору. Отак я й росту!

Це теж говорить моя мама. А що час буває добрим і недобрим – знаю сам...

Сьогодні він веселив батьків і печалив мене. Срібло дядька Якова не принесло мені радості, бо тато й мама вирішили, що тепер, якщо знайдеться покупець на Обмінну, можна буде купити корівку.

– То ви хочете продати Обмінну?! – аж скрикнув я, почувши таке.

– А що ж маємо робити?

– Не збувайте її, – затремтів мій голос, а в хаті стало зовсім тихо.

– Не ми її продаємо, злидні наші продають, – через якусь хвилину сумно сказав батько. – Ось винеси їй востаннє обмішки, та й уже...

– Тату...

– Помовч, Михайлику, без тебе клопітно.

І я замовк, але так мені стало важко, що й не кажіть. Яка не є наша Обмінна, а жаль її: скільки тих лісів об'їздили разом, скільки було безсонних ночей, різних пригод і незгод.

Погано спалося цієї ночі, до мене увесь час наближалися великі темно-сині очі нашої і вже не нашої коняки, озивалося її занепокоєне іржання. Я кілька разів прокидався, дивився на місяць, що сумував у самотині, і знов неспокійно засинав. Удосвіта я напоїв Обмінну водою з туманцем, що і взимку чаїться у нашій криниці, і, зітхаючи, вивів її з клуні у двір, де на сніг рожевими калюжками лягли мерехи світанкової зірниці. Руками й щоками я прощаюся з конякою, і вона, видно, почула мою печаль, притулилася до мене м'якою старечою губою і сумно-сумно заіржала.

– І худоба щось чує, – зітхаючи, підходить до нас закутана матір, що теж зібралася на ярмарок. Як же без неї батько може купити корівку? – От, Михайлику, вважай, і нема в нас Обмінної.

– Хоч ви не кажіть такого, – навивається смуток на очі.

– І мені жаль, та що зробиш.

Незабаром до воріт під'їжджає дядько Трохим з батьком, і наш невеликий двір повниться гомоном. Дядько Трохим з усіх боків починає оглядати й теребити Обмінну, а тато не втримує насмішки:

– Дивишся, чи не обернулась перед торгом на коня? 

Дядько хотів було насупитись, але передумав і посміхнувся отими карими очима, в які звідкись захопив такі золоті обідки-персні, що вони аж приворожували жіноцтво.

«Ти ж, коли йдеш на люди, прикривай свої персні повіками!» – не раз наказувала йому жінка.

– У вас горілки нема? – питається дядько Трохим, не відступаючи від Обмінної. – Підпоїти треба її.

– Підпоїти коняку? Та що ви, Трохиме? І для чого це? – дивується мати.

– Горілка дає блиск очам і на якийсь час молодить коня, – зі знанням справи пояснює дядько Трохим, який дуже полюбляв товктися по ярмарках.

– А зуби вона теж молодить? – підсміюється тато.

– А зуби їй треба було б почорнити, бо, коли в коня чорні зуби, – і ліверант (баришник) і років не взнає.

– Так у неї уже на голові посіялась гречка. (У старого білого коня з'являються пучечки чорного волосся, а в чорного коня – білого. Це волосся зветься гречкою.)

– А гречку треба пофарбувати.

– Багато чого їй треба, то не будемо тратитись ні на фарбу, ні на горілку.

– Діло хазяйське, – посмутнів дядько Трохим, який умів підпоювати коней, а після такої роботи не забував і про блиск у своїх очах.

Уже зовсім розвиднілось, коли ми вибралися за село. Звідусіль їхали і йшли на ярмарок люди, і спереду, і позаду порипував сніг, озивалися голоси, а дівчата всю дорогу притрушували сміхом, і, прислухаючись до них, старі липи осипали блакитну паморозь.

Біля перехрестя ми наздогнали дядька Володимира. Він так тягнув за собою залигану корову, наче збирався посадити її собі на плечі.

– Володимире, не скрутіть їй в'язи, – обізвався дядько Трохим. 

Скупар блиснув лихим оком, але дядько Трохим не відстав від нього:

– Володимире, садовіть її на плечі, а то вона вас на роги посадить.

– Є й безрогі, що на роги садовлять, – нарешті похмуро обзивається дядько Володимир.

– А скільки за корову правите?

– Усі гроші.

– А молоко від неї, Володимире, хоч на Великдень бачили?

– Краще б я тебе, такого безклепкого, не бачив. 

Але дядько Трохим не гнівається, а сміється і вже націлює очі на узбіччя:

– Ось подивіться на танець!

Там, біля липи, мало не плачучи, стояла тітка Дарка, а за пару кроків од неї, мов навіжений, крутився і підскакував підгонистий підсвинок.

– Дарко, він у тебе карапет чи польку-бабочку розучує? – запитав тато.

– Ох, і не питайте, що ця холера витанцьовує, – аж застогнала жінка. – Купила ж на свої гроші нещастя. Думала, кабанчик, а він – кнорус. То кум напоумив перед торгом залити його горілкою, а він що витворяє! – жінка вдарила кноруса хлудиною, той з переляку зробив пару карколомних стрибків, осів на задні ноги, кувікнув і здивованими червоними очима поглянув на господиню.

– Він у тебе і на сцені зміг би виступати, – засміявся тато і багатозначно глянув на дядька Трохима.

– Свиням горілка не так іде на душу, як коням, – пробубонів дядько Трохим.

– От не знав досі, що й свині мають душу, – підсік тато дядька Трохима і покивав рукою тітці Дарці: – Повертайся, жінко, додому та протверези свого танцюриста огірковим розсолом.

– Так, напевне, й доведеться зробити, – сумовито погодилась жінка. – Пропав торг, пропала й горілка. А щоб тобі, сякий та не такий!..

І де тільки того люду береться на ярмарку?! І як він не загубиться в отій рухливій каші, що розбухає, коловоротить, гуде, сміється, торгується, марнословить, озивається іржанням коней, ревінням волів, дзвоном заліза, горшків і струнами лірників?

І чого тільки тепер нема на ярмарку?! І кожухи нижче п'ят, щоб за собою промітали сніг, і коротенькі, обшиті смухом кожушки для дівчат і парубоцтва, і свитки, і киреї, і чоботи різних фасонів, і постоли, які сміються усіма зморшками, і шапки, як стіжки, і такі вкорочені, що й з вухом не поздороваються, і рукавиці, і ногавиці, і циганські сережки з червонного золота, і персні під золото. І все це саморобне, зі своїм мудруванням і хитруванням.

Є тут і фабричні сукна: англійські, французькі, німецькі, австрійські, – усі відбиті в завойовників; купують їх не так статечні люди, як фертики-вітрогони і писарі, що хапаються за хвіст моди і цим показують увесь свій розум. Навіть какао в нас є! Захопили дядьки це добро на станції Жмеринка, вигрузили з чужинського ешелону, привезли додому, нюхають, як тютюн, і не знають, що воно за дивина: чи перець пахучий, чи щось інше. А жінки здогадалися, що то загранична глина, розколотили її водою та й почали підводити призьби. А який із цього толк? На це мастіння, мов навіжені, накинулися свині й почали з деревом обгризати призьби. Але тепер і в нас довідались, що воно за какао, та подивляються на нього зневажливо. І коли хтось вередує з їжею, насмішкувато запитують:

– І що ви будете споживати: какао чи хляки?

А якої тільки олії нема в нас! І соняшникової, і льняної, і конопляної, і з рапсу, і з кользи, і з рижію, і з маку. І така вона, кажуть, корисна, що допомагає навіть тим, у яких чогось не вистачило олії в мізках.

А от краму на ярмарку мало, і він кусається – дуже дорогий. Саморобне полотно тепер заміняє хліборобу крам.

Над дорогою прямо різнокольоровими пагорбами підіймаються горшки, миски, полумиски, глечики, ринви, макітри, і жінки руками вибивають із них передзвін.

– Хіба це горщик?! – вихваляє гончар якійсь молодиці своє череп'я. – В ньому більше дзвону й приварку, ніж в іншій голові...

– Ось Варвара, що ніч обірвала, а день доточила! – показує маляр жіноцтву молодюсіньку веселооку в стрічках Варвару, що зовсім не схожа на святу.

– Чого ж твоя Варвара в стрічках? – підозріло допитується немолода жінка.

– Бо вона ще не дожила до ваших років, їй теж хочеться подівувати...

– Беріть, чоловіче, дешевше за кадуб.

– Ніяк не можу дешевше, – впирається статечний бондар з вусами Тараса Бульби. Навколо нього, як вояцтво, стоять великі кадуби, бочки, бочата, а в них то зітхає, то посвистує вітрець.

– Чого ж не можете? Чи він родив вас?

– Та ні.

– А може, він із срібла-золота?

– Та ні, – тягне своє бондар.

– То чого ж тремтите над ним?

– Чого? Я в цьому кадубі, чоловіче, сім років ховався від жінки, лише на восьмому дійшли до згоди. Жаль за дешево прощатися, – собі дорожче коштує.

– Га-га-га!..

На худоб'ячій торговиці наша Обмінна не привернула уваги покупців. Прив'язана до саней дядька Трохима, вона, похнюпившись, перетирала сіно і, очевидно, думала про людську невдячність. Купці зневажливо проходили повз її натруджені роки і зупинялися біля тих коней, що мали в очах не горілчаний блиск.

– Довго нам доведеться її водити по ярмарках.

– На всякий товар є купець, – заспокоїв тата дядько Трохим. – Знайдеться і на Обмінну.

– Хоч би за неї десятку дали.

– Може, і десятку дадуть, може, й на дев'яти зійдетесь, та й вісім – гроші, – не журився дядько Трохим. – Головне, щоб свіжа копійка забряжчала. А он і Володимир купців розганяє, – видко, загилив ціну, як за рідну маму. Може, пособити йому?

– Пособляй.

Дядько Трохим підійшов до скупердяги, перекинувся кількома словами і схопився обома руками за голову. Дядько Володимир хекнув, подумав, махнув рукою: мовляв, де моє не пропадало. Тоді дядько Трохим втиснувся в гурт і витягнув звідти дядька Миколу, той підступив до корови, зміряв її лукавим оком і заговорив, як у цимбали заграв:

– Чуєте, люди добрі! Продається корова – не корова, а диво! Має вона чотири дійки, два роги, один хвіст – і все доїться! В дійках – молоко, роги збирають масло, а хвіст – жир.

Покупці одразу посунули до корови дядька Володимира, і навкруг нього зчинився регіт.

До нас молодцювате підійшов дядько Трохим.

– То продасть Володимир корову? – запитав його батько.

– Тепер продасть, якщо не передумає: Микола так її розхвалить, що й Володимир повірить йому.

Незабаром дядька Трохима, тата і маму добрі люди покликали запити могорич.

– Як же ми всі підемо? – завагалася мати.

– Чого ви, Ганю, журитесь? – знизав плечима дядько Трохим. – Залишимо тут Михайлика, і хай править за коняку всі дванадцять карбованців. Хіба ж ми надовго? Ти ж, хлопче, не продешеви! – блиснув на мене веселими золотими перснями і подався з батьками на могорич.

Коли вони загубились у людській коловерті, я хотів було на хвильку одскочити до кобзаря Демка, голос якого долітав з другого кінця ярмарку. Та в цей час коло саней, наче вкопаний, зупинився цибатий, у високій шапці селянин. Він здивовано дмухнув на свої вуса, відділив од них два прокурених віхтики, потім обережно обійшов навколо Обмінної, хмикнув і запитав мене:

– Вона ще жива?

Такої насмішки тато не вигадав би. Я сердито зиркнув на просмішника й одвернувся. А покупець погладив коняку, провів рукою по її голові, і – диво – Обмінна не вишкірилась, а стиха заіржала.

– Таки жива! – ще більше здивувався дядько. На його прив'ялих щоках і під його вже роздвоєними вусами ворухнулася усмішка.

Хотілося мені спересердя щось відрізати йому, та якось стримався.

– Хлопче, а скільки цей огир править? – хитруватенько подивився на мене купець.

– А нащо він вам?

– Та думаю поставити його в рамку і любуватися.

– Оце ж і ми робили.

Покупець засміявся і знову запитав:

– То яку він ціну править?

– Дванадцять карбованців.

– То чого так дешево правиш? Чому не всі двадцять?

– Це вже тата спитайте.

– А де ж він?

– Десь на ярмарку, – пожаліснів мій голос. Я догадався, що переді мною стоїть справжній купець. – Дядьку, ви думаєте купити її?

– Таки думаю. Або що?

– Я не радив би вам цього робити.

– Що-що?! – витріщився на мене цибань, відстовбурчив губи на піваршина від зубів, а потім розреготався. – Оце наскочив на продавця! Такого ще не зустрічав на своєму віку! Кумедія, та й годі!..

Йому це була комедія, а мені – горе.

– Чого ж ти не радиш купувати? – аж нависає наді мною покупець.

Я оглянувся. Навколо ворушився, гудів, бив у шкарубкі долоні, сміявся і видзвонював ярмарок, – йому байдуже було до моєї тривоги й смутку.

– То чого ти не радиш мені бути вашим сватом? – нетерпеливиться цибаневі. – Скажеш чисту правду – куплю бублика.

– Не треба мені вашого бублика.

– Коли такий пишний, то як хочеш. Говори, що маєш казати.

– Ви ж татові не скажете?

– Нащо мені на спільника наговорювати? – правдиво дивується увесь вид цибаня. – Говори!

– Стара вона дуже.

– Стара, але здужала, – заступився за Обмінну покупець. – Ви їй западинки під очима не заливали теплим воском?

– А це для чого? – з острахом запитав я. 

Цибань пальцями поторгав у Обмінної западинки.

– Розвелось тепер хитрунів, які й коней підмальовують, щоб нашого брата обдурити. Ще яку вона має ґандж?

– Трохи кривоклуба...

– Для робочої коняки – це не велика біда. Ще що?

– І вредна вона: кусає і хвицається. А швидко поїхати на ній і не здумайте.

– Спасибі, хлопче, утішив. Ох і втішив, – знову засміявся купець, усяк обмацуючи мене здивованими очима. – І де тільки ось такі продавці беруться? Чи тебе, може, найняли відганяти купця?

Саме на ці слова повернулися розчервонілі батьки й дядько Трохим. Я одразу ж притих, поменшав, а купець насмішкувато звернувся до батька:

– Чим ви, чоловіче, свого рисака годуєте?

– Золотими галушками, – не розгубився батько.

– Воно й видно, що золотими, бо всі зуби проїджені. А яка ціна йому?

– Хіба дитя не казало?

Купець підморгнув мені вусами, на які напирав червоний, як перчина, ніс.

– Дитя таке сказало, що вам треба ще доплачувати, щоб хтось узяв цього рисака.

– Ой дядьку!.. – скривився я і одразу так подався назад, що мало сторчака не зарив.

– Що ж мале напатякало вам? – вірить і не вірить тато покупцеві.

А в того сміх аж горбаки на щоках вибиває.

– Казав, що ваша коняка і стара, як Ветхий закон, і кусається, і хвицається, а швидко поїхати на ній – нічого й думати.

– Оце дочекався помочі! – батько так зиркнув, що мені в очах і під ногами закружляв весь ярмарок.

– Так-так, – нахмарився й дядько Трохим. – А ще й у школі науки проходить. То й бери такого на ярмарок.

Покупець, аж перехитуючись од реготу, поклав руку на батькове плече:

– Та ви, чоловіче добрий, не дуже й гнівайтесь на свого дотепника. Все це я знаю краще за нього і за вас: кобила ж колись була моєю!

– Вашою?! – зовсім стали круглими очі в дядька Трохима, а по їхніх перснях пройшов туманець. – Невже вашою?

– Моєю! – добродушно засміявся цибань. – Я ще якимсь підпилим дивакам продав її за коня і після того сміявся два дні й три ночі. Прокинусь і сміюся!

– Веселий ви чоловік, – не знає, що сказати, дядько Трохим. 

Батько ж від цієї мови жвавішає, а я починаю потроху оживати.

А цибань, щось згадавши, підходить до Обмінної, обнюхує її губи й питається:

– Ви її горілкою не підпоювали?

– У нас не ваша вдача, – насуплюється дядько Трохим, а в тата ямка на підборідді здригається, бере «соб» – на сміх.

– Та ви не гнівайтесь: хто кого не піддурює на ярмарку, – приязно поглядає цибань на дядька Трохима. – На ярмарку ми всі потроху стаємо циганами. А з вами, надіюсь, сватами будемо. Га?

– Може, й будемо.

– Продав я колись оцю шкапину за десять карбованців, а тепер беріть дев'ять – і по руках. Треба ж хоч жінку порадувати, що викрутив у когось свого карбованця. Як ви на сеє?

– Хай буде так! – батько вдарив рукою об руку дивацького покупця, а той теж ударив батькову руку й поліз до кишені по калитку.

– От люблю, коли якась комерція є! – нарешті розвеселився дядько Трохим і гримнув на мене: – Як же ти, отецький сину, міг такого намолоти? Га?

Я спідлоба глянув йому у вічі й відповів:

– Бо мене мій тато вчили говорити тільки правду.

– Усюди, але не на ярмарку! – заграв очима батько. – В торгу і святі правди не кажуть, – неінтересно торгуватись буде. Бублика хочеш?

– Ой хочу! Коли можна – з маком!

– Ще й з маком? – погрізнішало батькове надбрів'я. – Дома я тобі утру маку!

– Е? – не повірив я, бо хіба не видно, що гроза вже проходила над моєю нерозумною макітрою.

А тим часом покупець киває нам головою і вже тягне за повід Обмінну. Я підбігаю до неї, прощаючись, охоплюю обома руками її голову і бачу, як у великих, роками притемнених очах стоїть людська печаль.

– Дядьку, ви ж тільки не бийте її, бо вона стара, спрацьована, – мало не плачучи, благаю селянина.

– Та не буду її кості калічити, – пообіцяв покупець та й повів з торгу уже не нашу Обмінну.

Я довго-довго дивився їм услід, аж поки не зникла з очей спочатку Обмінна, а потім висока шапка селянина.

(далі буде)

Марина Павленко

РУСАЛОНЬКА ІЗ 7-В

ПРОТИ РУСАЛОНЬКИ 

З БІЛОКРИЛІВСЬКОГО ЛІСУ *)

(повість-казка)

26. Несподіванка в підвалі

– Софійко, тато вдома? – Баба Валя прибігла як на пожежу.

– На роботі. Його канікули вже скінчилися!

– А мама?

– Гуляє з Ростиком.

– Біда та й годі! Хто ж мене порятує?

– Що сталося?

Невже Роська нарешті пропала?

– Гадюки! Змії в підвалі!

Тільки цього ще бракувало!

– Спускаюсь по консервацію – для Фантика якоїсь тушонки жирненької, бо худне просто на очах!.. А рибу йому давати Росавка забороняє: чогось жаліє кожну рибинку, як людину! Як почула в новинах, що якусь там річку отруїли!.. Як побачила тих раків, черепах, що з води повтікали й виздихали на березі, ту рибу, що поверх води поспливала, аж затремтіла, аж руки заломила! Повні очі сліз! Три дні потайки плакала! Таке жалісливе та чуйне! Рося і воду любить, як людину: завжди крани закручує, щоб і краплі зайвої не пропало. Зайшла, значить, засвітила... – сусідкою аж трясло. – А на підлозі, на стінах... Як ото в страшних кінах – чорні тоненькі змії повзають, сичать на мене!.. Я – звідти! Здається, і світло покинула! І Фантик без тушонки лишився!

– Ви хоч підвал зачинили? Ще в під’їзд поналазять, – затіпало й Софійкою. 

– Зачинила, дитино, ще й ганчірками щілини в одвірках позапихала! Ой, що робити, що робити?

– Заспокойтеся, тато прийде – щось вирішимо! – утішала чи то себе, чи то бабу. – Якусь рятувальну службу викличем! 
_________________

*)Продовження. Початок у «Школярі» №2, 2019 р.

Сапери, чи хто там здатен із цим упоратись... Та сядьте, вгамуйтесь, і без того страшно!

– І то правда, посиджу трохи у вас! Бо геть у квартирі боюся! Онучка все зайнята, все клопочеться!

– Як вам із нею? – вхопилась за нагоду щось випитати, навіть чаю налила бабі. – Миритеся?

– Золота вона дитина, Софійко! З якого боку не глянь, золота! Що красуня, що чепуруха, що розумниця! А як варить їсти, а як малює! Твій дядько хоче її роботи в Київ повезти, спеціалістам показати! А вона нітиться: не варто задля неї турбуватись, мовляв.

Ой, завела! Сто разів слухане-переслухане!

– А чуйна яка! Щось мені заболить – вона й до аптеки, і в магазин! А найкраще помага, коли вона рученята притулить до голови, масаж поробить... Росавонька – мій валідол, цитрамон і анальгін, ще й безплатний.

І про цілительські здібності Підліснячки Софійка вже наслухана! 
Баби ж тепер не спиниш:

– Гріх, доцю, так думати, але не хочу віддавати її батькам у Полтаву, хай би все у мене й жила!

– Хіба не можна з ними домовитись? – Ану ж, що відомо про так званих батьків?

– Я, дитино, з ними й не родалась ніколи. Все Росавка, по телефону! Прошу, бува: «Дай хоч подякую за тебе!» Вона ж: «Нема за що!» Сама з ними розбереться. І то правда: мені вітання переказують, дитину золоту довірили, чого буду докучати?

Звісно, про що балакати з тими, кого насправді не існує?!

– А Фантик же як до неї? – запобігливо підкладала гості печива.

– Оце єдина морока: Фантик не звикне! Вона до нього і добром, і ласкою, а він – шерсть дибки й пішов у своє кубельце! При ній і їжі не торкається!

– Може, якусь небезпеку від неї чує? – Софійка сама злякалася своєї одвертості.

– А таки так, дитино!

– Я-а-ак? Ви теж помітили, що Росава – небезпечна? – Розмова набуває несподівано цікавого повороту!

– Звісно, помітила! Росава ж – Фантикова ця, як його...

Софійка аж подих затамувала. Ну-ну!.. Кажіть, бабусю, кажіть, хто вона!..

– Кун... кон... конкурентка!

– Що-о-о?

– То ж усю любов котикові оддавала! А тут Росавочка об’явилась! Ревнує Фантик! Ревнує, рідненький, що любов мушу на двох ділити!

Тю з цією бабою Валею! Думала, справді щось цінне скаже!

– Нічого, я його, дорогенького, перевиховаю! Потрохи, потрохи, він і повірить, що обох люблю порівну, змириться! І сам без Росавки не зможе, бо така ж мила дівчинка!

Баба Валя відсунула недопиту чашку й заквапилась до дверей:

– Добре, що ти мені про Фантика нагадала! Знов думає, мабуть, що забула про нього! Піду свого нявчика заспокою, помазаю!

«Ох, краще б ви заспокоїли не нявчика, а нявку, тобто мавку-русалку, яку пригріли в хаті!» – мовчки докоряла Софійка, виводячи стару в коридор.

27. Нові курйози 
Не встигла Софійка замкнути двері за бабою Валею, знову задзвонили.

– Софко, привіт! – на порозі... Кулаківський!

Це вперше він у її домі! Його прихід ошелешив більше, ніж поява змій у підвалі. Не знала, що робити: прикривати посинілу щоку, бігти переодягати кофту чи визбирувати розкидані речі?

Але тільки мить. Бо згадала, що саме хлопця так тягне до їхнього будинку.

– Привіт! – Запросити до своєї кімнати чи до кухні? Ой, на кухні ж недопиті чаї! – Проходь до кімнати!

– Вдома? – Хлопець кивнув у бік Росьчиної квартири.

– Ні, десь ганяє.

– Але ж там хтось наче є? – наставляв вуха.

– То баба Валя з котом говорить. Ну, що сталося?

– Повний облом і натуральний капець!!!

– Сідай і розказуй! – поспіхом прийняла з канапи купу свіжовипраної білизни.

– Фінал! Гаплик! Завал! – Вад гепнувся на меблю, не виявивши жодної цікавості ні до Софійчиної щоки, ні до безладу.

– Роська провалилася в ополонку і її привалило вербами? – знала, що не з її, Софійчиним, щастям чекати аж такої події, проте якось треба ж цього Ромео повернути до життя!

– Нє, до цього не дійшло! Хоч із нашої здибанки вона випарувалась!

– Не втямлю: Росяниця перейшла з твердого й рідкого в газоподібний стан?

– Софко, благаю, не жени вумняк! – скривився Вадим. – Я ж до тебе не контрольну здувати прийшов, а як до друга!

Оте «як до друга» подіяло магічно, Софійка вмовкла і приготувалася ловити кожне Вадове слово.

Ох же й невчасно задзвонив у цю мить телефон!

– Софійко, нарешті! Твій мобільний весь час недоступний! Це впросився у шефа з кабінету!

Ось тобі: то нічого, а то оберемками. Це телефонував... Сашко! Сашко, до якого й сама вже третій день марно пробує додзвонитись і до якого сьогодні сама збиралася піти!

– Сашку, бігом кажи, що маєш: я зараз дуже-дуже зайнята!

– Ммм... Як поживає Чорнобілка?

Ясно: хоче запросити на побачення й не зважується!

– Чудово поживає! То що?

– А... Ростик?

– Гуляє з мамою.

– Твій корефан? – Вадим із кімнати. – Везуча! Він до тебе хоч клеїться, робить під’їзди – не те що моя свистулька!

Ще бракувало Сашкові почути голос Кулаківського!

– Сашку, вибач, будь ласка! Я... я тобі передзвоню!

– Але ти не додзвонишся!

– А й справді... Я сьогодні підійду до тебе на точку!

– Стривай, ще хвилинку!..

– Десь за годинку жди!

– Перекажи, що Роськи йому все одно не дістати! – Хоч би Вадим замовк!

– Усе, я не можу говорити! До зустрічі! – поклала слухавку. 
Таке її щастя: колись через Сашка зривалися побачення з Вадом, тепер навпаки!

З важким серцем повернулась до кімнати.

– Слу-у-ухай, хто це тебе кумарно так забєцав? – хлопець устиг завважити Софійчиного портрета з лілеями.

– Павлик один... У таборі.

– Нормальо-о-ок! Софко, а він не міг би такого самого і з Роськи забомбашити, га? Для мене? За таке я геть і на бабки розродився б!

– Ні, не міг би!

– Ревнуєш? – прискалив око під своїм шаленим чубом. – Підсів я на неї, Софко, так підсів. Утріскався по вуха, як прибацаний!

– То що з твоєю здибанкою?

– Ага, короче! Я ж виманив у батяні лексуса, хтів з ним підвалити до одного пасажира на колядку! У нього й компаха достойна підібралась! Добазарились про стрілу, там туди-сюди, тири-пири, тралі-валі, підрулив і жду, а вона мені – есемеску! Типу «сьогодні не можу», поїхала як би по свої речі!

«По свій гребінь у Половинчик!» – подумки продовжила Софійка, проте слухала далі.

– Прикинь, а я на тачці! Як центровий на цілий Вишнопіль і як останній лох! Дурно перед старим гнувся, він же дав колеса з умовою, що це – вперше і востаннє! Вже хоч би ти побачила, який я був крутий! От западло, так западло!

– Тільки й горя! Зустрінетесь наступного разу, прикатаєш на одинадцятому! Тим більше, її тепер не сушить – менше питиме, дешевше обійдеться.

– Зустрінемось, кажеш? – Вадим нашорошено вбирав кроки на сходах і перейшов на шепіт: – Ану, глянь у вічко: вона чи не вона?

У дверях цокотів ключ: повернулися мама з братиком.

– Ну, то я пошурував? – підвівся мовби й неохоче, але й з надією таки зустріти в під’їзді її.

– Шуруй, коли так! – узялася проводити Софійка. – Світлину зроби!

– О, забув сказати! – Кулаківський уже за порогом. – Усі ж фотки тю-тю!

– Себто як?!

– Бобик здох! Пропали, одним словом! Той вилупок, якому здав на друк, загробив! Усі кадри з Роською чорні, як мазут!

– Ой!.. 

– Та ти, Софко, не розкисай! – помітив Софійчине розчарування й пожалів її. – Розстроїлась, аж оно щоку рознесло! – помітив нарешті й це. – Я для твого екстрасенса ще наклацаю! – І перейшов на шепіт: – Наче хтось іде! Може, вона, га, Соф? Ну, покедово!

28. У глибокій засаді 
– Фіко! Фіко! – Ростик випручувався з маминих рук і тягнувся до сестри.

– До тебе приходив твій Кулаківський? – допитувалась зацікавлена мама.

«Твій»... Аби ж то! Неуважно погладила братиків чубчик, неуважно підтвердила мамині здогади. І попленталась у свою кімнату. Зараз чимскоріш одягнеться – і до Сашка. Розповісти про все Фадійчукові? Накличе нещастя? А що жахливіше може трапитись? Однак де гарантія, що їй повірить навіть Сашко? Перепитував же за того клятого гребеня, мовби підозрював у чомусь... Ні, Сашко повірить, мусить повірити!

У під’їзді вловила гірко-солодкий, трохи трав’яний аромат Росьчиних парфумів (парфуми в тієї річкової видри, звісно, теж поза конкурсом!). Біля виходу аромат з’єднався із запахом Вадимових цигарок. Отже, таки зустрілись!

Та он же вони, у внутрішньому кутку дворища! Росяниця воссідає на ще не просохлій від недавніх дощів гойдалці. Ба, сидіння застелено модним Вадовим шарфом, хоч русалці мокре – як Софійці бабусина лежанка! Вадим, як вірний паж, колише гойдалку і щось принижено канючить у повелительки. Наче не Софійці тільки що плакався в жилетку! Теж іще парочка: Мартин і Одарочка!

Гордо їх проминула, мужньо пронісши до воріт важкий Росавчин погляд.

До Сашка, до Сашка, до Сашка!

Сашка на місці не було. «Поза зоною», – пояснив мобільний. Ні, Роська своєї чорної справи зробити ще не встигла б: її вчасно перехопив Кулаківський. Та й навряд чи після попередньої пригоди Фадійчук їй повірить.

Мабуть, ще тільки добирається з фірми.

Пронизувана гострими січневими вітрами (щойно ж було тихо!), постояла ще хвилин сорок.

«Поза зоною», «Поза зоною», «Поза зоною», – торочив мобільний. До нього додому не піде нізащо! Уже раз ходила. Досить і цих принижень, що є!

Нема? Що ж, іще півгодинки. «Якби Сашко побачив зараз ці танці на крижаному протязі, назвав би її не водяною, а вітровою русалкою!» – намагалася жартувати сама з собою.

Нема. Так, ще п’ять хвилин – і піде, бо відморозить носа й хвору щоку!

...Нема! Вона ж ясно й чітко сказала йому, що прийде на точку!..

Ну, гаразд, ще десять, і ні секунди більше!

Сутеніло, а Сашко продовжував бути «поза зоною». Зате схвильована мама вже зуміла видзвонити доньку і завалити розпитуваннями й проханнями повертатись у таку холоднечу додому.
А що лишалося?

Удома не хотілось нікого бачити й чути. Як завше в таких випадках, залізла до шафи й зачинилася.

Вона мала б залазити сюди вже з Росавиною світлиною... І цю битву програно. Підліснячка обставила її з усіх боків. У Софійки немає шансів, немає з ким порадитися: тітонька Сніжана ще зранку попередила, що після роботи вчитиметься в Росяниці костоправства. Павлик і Ві-ку-ку теж устигли захопитись ідеальною русалкою, від них помочі не жди. Сашко? А де він і хто він Софійці, зрештою?

На дівчинку напала така безпросвітна зневіра, що не хотілось навіть... навіть викидатися з вікна.

Там же, у шафі, й задрімала.

Її розбудив стривожений тато. На диво, прокинувшись, відчула в собі приплив такої рішучості! І визріле невідь-звідки – це її, шафина поміч! – рішення: набратися терпіння й діждати слушної миті!

Софійка дочекається свого часу! Просто вона затамувала подих і спостерігає! Вона в засідці. В підпіллі.

29. Свіжі відкриття 

Про змій розказала татові лише тоді, коли взяла з нього клятву, що проти ночі в підвал не полізе, хай завтра.

А завтра – до школи!.. Хоча, звісно, ніщо добре Софійку там не чекало. Королевою і шкільних буднів залишалася Росава Підлісняк. На тлі сірої хляпавиці за вікнами її сліпучо-білий светрик нагадував, що тривають зимові святки, і ще яскравіше відтінював смарагдово-зелені очі, які мовби уже обіцяли майбутню весну. Химерний, тонкої роботи гребінь у темному блискучому волоссі будив спогади про щедроти осені. А соковитий, шовковий, як зарошені червневі трави, з домішкою серпневого цикадного дзвону голос пахнув розкішним літом. Як завжди чемна і скромна, Росяниця за канікули мовби ще посвіжішала і ще міцніше притягала палкі закохані погляди. Ця водяниця, звісно, обскакала всіх і в навчанні. На уроках отримувала єдині зауваження: вчителі ніяк не могли второпати, чому така розумна дівчинка завжди пише слова «дощ», «річка», «море», «вода», «криниця» з великої літери.

Кулаківський дуже схуд і зробився ще стрункіший. Сяйливий чуб трохи потьмянів (певно, від безнадії), і Софійка зловила себе на тому, що дивиться на того чуба майже спокійно. Без хвилювання вдивлялась тепер і у Вадимові колись такі шалено-прекрасні очі. Мирно зауважила й те, що любовні страждання додали тим очам глибини та якоїсь задушевності, котрі досі там і не ночували.

Дмитрик був такий самий ввічливий, хоч ледве стримував свою радість від початку нової навчальної чверті. І радість та – Софійка розуміла – ішла не тільки від зустрічі з алгеброю. Більше того – мужньо розуміла й це – навіть не од зустрічі з нею, Софійкою. О, Софійка розгадала й тактику своєї ворогині щодо нещасного Іваненка! Максимальна стриманість, один-два ніби ненавмисні погляди в Дмитрів бік, часом білозуба, чисто дружня усмішка – і жодних кроків назустріч. Знає, нечисть, що йому дівоча настирливість не до смаку!

Не зразу згадала, що є в їхньому 7 «В» Ірка Завадчук. Не відразу помітила, що її бобрик давно відріс і сьогодні рясно стирчав задерикуватим густим дикобразом. Не скоро завважила навіть те, що пасма того дикобраза були різнобарвні.

Здається, це називається колоруванням, але кому воно, крім самої Ірки, тепер цікаве?

Трохи більше впадати в очі стала хіба Ліда Василівна: ще сильніше накульгувала. До розтягненого сухожилля вчепилось якесь запалення. Бідолашна! Навіть їй перебування в Білокрилівському лісі того злощасного грудневого дня вилазить боком!

Єдине, що додавало натхнення, – це думка, що тут, у школі, Софійка не просто так: вона в засідці. Власне, це й допомогло пережити початок нового календарного року.

А вдома вже чекала новина. У підвалі, виявляється, не гадюки! Вужі! Жовтогарячі вушка лише у них! Тато сміявся, що баба Валя надто довго живе у місті, має діло тільки з Фантиком і не впізнала вужака! Зате пригадала, начебто вуж – це муж, до заміжжя!

– Вужі чи не вужі, – од хвилювання мама навіть скопіювала бабусину Лінину інтонацію, – але де вони взялись у нашому підвалі, ще й серед зими?

На що всевіда тато нічого певного відповісти не зміг. 
– Я все одно їх боюся! До підвалу тепер ані руш! – тут мама точно висловила й Софійчині відчуття.

Однак на серці трохи відлягло, і дівчинка, домучивши домашнє завдання, перед сном наважилась вийти на нічний балкон. До чорного неба мов пришпилено було срібний ріжок місяця. Спадає чи росте? Завжди плутається у цьому! Життя змусило Софійку добре познайомитися тільки з повнею.

Опустила погляд на вулицю. Безсердечного легковажного Сашка о цій порі там навряд чи зустріне, але... Але можна бодай позгадувати, як колись геть і ховалась від хлопця, бо він чекав її – отамо, на повороті – до нескінченності...

Як це зветься: мріяти про минуле? Поки уявляла, що було б, якби тоді до Сашка вона все-таки вийшла, рипнули двері на сусідньому балконі.

Софійка завмерла й присіла. Тепер вона справді в засаді.

У щілину їй видно, як на балкон виходить Росава. З розпущеним волоссям, недбало, по-домашньому заткнутим гребенем, в ажурній бабиній шалі, вона, як ніколи, схожа на русалку, царицю всіх земних вод. Кімнатне електричне світло творило круг дівчини містичний ореол.

Чимось заклопотана, Підліснячка навіть не роззирнулася. Дивилась тільки на небо. На місяць. «Місяць – то їхнє сонце!» – згадала десь почуте Софійка. Звісно, темні справи робляться в темряві, уночі, при зорях і місяці.

Довгенько стояла мовчки, Софійка аж змерзла. І аж здригнулась, коли Росава несподівано заговорила:

– Ти, місяцю молодий, на тобі хрест золотий!

Як ти ростеш, прибуваєш, так щоб росло-прибувало й кохання до мене рожденого, хрещеного, молитвеного Олександра!

Ог-г-го, заявочки! Софійка аж отерпла від такого нахабства! А ще якийсь моторошний переляк огорнув тіло, тож вона отерпла подвійно.

Потім Росяниця звернулася до зірок, які раптом заблимали на небосхилі:

– Ви, зорі-зоряниці, вас на небі три сестриці: одна нудна, друга привітна, а третя печальна. Беріть голки і шпильки, горове каміння, бийте його і печіть, паліть і нудіть; не дайте йому ні спать, ні лежать, ні їсти, ні пити, ні других любити. Тягніть рожденого, хрещеного і молитвеного Олександра до народженої нехрещеної Росави!

Трохи постояла мовчки. Вдивлялась не так у небо, як десь у себе. Тоді розвернулась і, нечутно зачинивши за собою двері, пішла з балкона.

Софійка ж, виждавши, поки вийдуть зашпори, ватяними ногами теж подибала в кімнату. Вуста ж, мов риба, що хапає останнє повітря, повторювали одне й те ж: «Я в засаді, в засаді, в засаді!» ...Замість «в засаді», мимоволі виривалося «в досаді, в досаді, в досаді».
30. Білокрилівські страшилки 

Не провчились і кількох тижнів, а вже серед купи уроків та домашніх вправ Ліда Василівна вклинила й завдання на класну годину. Розшукати легенди про походження назви їхнього міста, вишнопільських кутків, лісів та річок. Дмитрик трохи бурчав: що може знати приїжджий? А для Софійки такі завдання – завиграшки: не алгебра ж! 

Дідусеву розповідь про бога Вішну та козака Вишню, головних засновників Вишнополя, знає напам’ять. Цікаво, що дідусь Іван знає про Кам’янку й Білокрилівський ліс?

Тільки-но збиралася телефонувати йому на мобільний, аж дідусь на порозі! Над’їхав провідати, свіженької рибки привіз!

– Чогось вартісного про походження назви річки й лісу не можу згадати, – відповів на онуччині причіпки, – але якби там побродив, розглянувся, то, може, щось би й придумав!

– Ходімо, дідусю, ходімо! – застрибала й заплескала в долоні.

– А риба в Кам’янці таки водиться? – примружився сивочолий жартівник.

– Діду-у-усю!

– Гм, під ногами протряхло, можна піти!

Земля й справді підсохла: на лісових стежках і зовсім сухо, а на галявах од грязюки захищав товстий шар торішнього листя. Лиш де-не-де в затінку позалишались острівці посірілого снігу – з-під них уже навіть підсніжники повитикалися! От вам і по зимі, от вам і по лижних прогулянках!

Зате для пана Гарбуза, видно, така погода – дослідницький рай! Тож, зустрівши його біля прибережної – зеленої серед лютого – осоки, Софійка навіть не здивувалася.

Знайомство-ручкання обох чоловіків було коротким і діловим:

– Віктор Гарбуз! Місцевий краєзнавець!

– Іван Ягода! Софійчин дід із Половинчика! Читав статті ваші в газетах!

– А ми в експедицію вийшли! – заторохтіла дівчинка, щоб пан Віктор, чого доброго, не згадав про гребеня. – Все хочемо з’ясувати, чого Кам’янка, чого Білокрилівка!

Проте пан Гарбуз клопотався іншим: 

– Оце хочу ще про одне диво написати! Містика, а містика ж, товариші! Не примарилося тоді! Там, угорі, на камінній плиті таки пусто, таки нема русалчиного зображення!

– Русалчиного? – вхопився за якісь свої спогади Софійчин дідусь. – Чи не тієї, бува, русалки, що чіплялась до мого діда?

– Отого, що мешкав у Вишнополі? – Софійка поспішила випередити невдоволене Гарбузове роз'яснення, що, мовляв, ідеться не про місцеві побрехеньки, а про наскельне зображення тритисячолітньої давнини. – Розкажіть!

– Того самого! – дідуся Івана вже не спинити. – Він тоді геть молодим був! А що дуже садівництво любив, то всюди якихось дичок вишукував, аби викопати й прищепити! Ото зранку з дому як піде – нібито вигнати гусей та качок на воду... Тоді ж Вишнопіль був як велике село: в кожному дворі худобу тримали, кожне водоймище птицею кишіло...

– О, може, й Кам’янка нею біліла? – доєднався до розмови пан Гарбуз.

Ой, та до чого тут свійські птахи, коли за русалок зачепилися? 
– Кажіть далі, дідусю!

– Не сумніваюся, що так і було! – дідусь насупив брови у передчутті свіжих гіпотез. – А всі її береги, безперечно, були вталовані пташиними лапами і встелені пір'ям!

– То, може, ліс навколо річки тому і звався Білокрилівським? – тішився новій ідеї краєзнавець.

– А цілком може бути! – зрадів і дідусь.

– А з русалкою що ж? – не втерпіла Софійка.

– Так от, птицю вижене, а сам – берегами-кущами нипає. То якоїсь морозостійкої ожини видивляється, то шукає грушку-дичку, що на камені родить! Мабуть, десь тоді та русалка його й запримітила! А в саму Зелену неділю й перепинила!

Вони якраз пробиралися вузенькою прибережною стежечкою навпроти місця, де вгорі на скелі лежав загадковий камінь. Дідусь Іван, сам того не відаючи, кивнув у бік того каменя:

– ...Отако, розказував, просто з каменя до нього – циб! Хоч я завше дивувався, чого з каменя, а не з річки? Мабуть, переплутав щось! Чи грілась там після купання? Але ні, таки з каменя, бо почала перед ним витанцьовувати й приспівувати:

Тала, тала, бух, бух,

На камені дух, дух!..

Дідусь Іван вискочив на якогось валуна і теж почав підтанцьовувати.

Коли б мені не любисток чи полин,

Та іди до біса із ним!

Коли б мені не любисток,

То я б тебе – за намисто!

– Ні, то русалки до дівчат цієї співали. Бо дівчата в Русальний тиждень любистком боронились! – виправив сам себе.

«Любисток!» – стрілою майнуло в Софійчиній голові. Але й сама Софійка в цю мить мало не зісковзнула стрілою в річку: стежку розмило хвилею, і дівчинка, ледве утримавшись на березі, м'яко сіла в болото. Пан Віктор допоміг їй підвестися й почистити одяг, дідусь же натхненно продовжував:

– Хлопці ж полином рятувалися! Дід мій теж був не дурний, на Зелені святки в пазусі носив жмутик цього зілля! То вона до нього:

Коли б мені не полин,

Я б тебе задавила,

Коли б мені не трава,

Я б тебе ховала!

Коли б мені не м'ята,

Була б тобі тут хата!

Дідусь так увійшов у роль, що грізно вимахував руками і вдавав, що тягнеться то до Софійчиної, то до Гарбузової горлянки. Десь у вишині закаркало вороння. Стало аж моторошно! Пан Віктор навіть забув про майбутню статтю й трохи відступився в очерети.

– Проспівала отак йому, а тоді як засміється! Гарно я, питає, тебе розіграла? Насправді ж у мене до тебе інше діло. Я, мовляв, русалка не проста, мені всі ці штучки-лякалки до лампочки.

– Схаменіться, які лампочки в той час! – Ох, панові Гарбузові аби все по правді було!

– Ну, то до каганця чи до свічки! – не моргнувши оком, виправився дідусь. – Я, мовляв, над русалками начальниця. І через дрібниці з людьми заходитися не стану. Полюбила я тебе, красний парубче!

«Красний парубок? Чи не той Напередовець, про якого Росяниця співала в колядці?» – хапалась за думки Софійка.

– Вподобала тебе, каже, відтоді, як тут уперше з’явився! – дідусь уже зліз із валуна й шурхотів стежкою. – А сама ж – гарнюча, як намальована! Якщо дід мій брехав, то і я брешу, але була струнка, мов очеретинка. Очі – як два зелені озерця! Волосся темнюще, довжелезне, по коліна!

Ох, не брехав прапрадід! Лелечко, який знайомий портрет! Підліснячка, отже, здавна до їхнього роду підбирається?

У плечі подмухав крижаний вітерець, осока навколо погрозливо зашипіла, верби моторошно закалатали безлистими гілками...

– І що ж ваш дід на ті залицяння? – Софійка боялася, що зараз їй щось завадить (може, та сама Роська вискочить із кущів), і вона не дістане завершення цієї драми!

З водяного плеса раптом зірвалася хмара диких качок і залопотіла просто дідусеві в обличчя. Одна качка – чи вдарившись об нього, чи пошкодивши крило – зненацька бухнулася в траву неподалік.

– Пішли теплі зими, вони далеко не відлітають! – пояснив Гарбуз. – А ця, сердешна, може, перемерзла? 

«Сердешна» й справді безпомічно заборсалася в сухій траві. Чоловіки поспішили їй на допомогу.

– От тобі й казка про кривеньку качечку! – Софійка звернулась до когось невидимого.

– Пташиний грип! – підсумував краєзнавець.

– Звичайнісінький переляк! – Дідусь Іван узяв нещасну в долоні. Пташка тремтіла, наче сполохавшись.

– Тепер би цей ліс назвали Сірокрилівським! – Пан Віктор указав на непримітну барву дикої птахи. – А значить, і поселення тутешнє теж так само звалось би! Між іншим, Софійко, смішки смішками, а казка про кривеньку качечку може сягати ще білокрилівців! У них була тотемом якась водоплавна птаха!

Звісно, чого б водяній князівні водитись із сухопутними! Софійці було зовсім не до смішок.

– А далі з тією... русалкою? – мало не сказала Підліснячкою!

– Як не чудно, продовження має кілька варіантів! – знизав плечима дідусь, а качка насторожилася ще більше. – То він розказував, що тицьнув русалці під ніс полиновим стеблом – нечиста навік і пропала... То ніби починав хвалитись нападниці, як дуже вірно кохає свою наречену, – русалка розсердилася, кресонула брівками-блискавицями і зникла.

Софійці здалося? Чи й справді – через лютневе небо над Кам’янкою скинулася біла блискавка?

Але ж і молодчинка прапрадід! Так їй, Росавці, й треба! Хоч один цій нахабі дав одкоша! Хоч один довів, що справжнє кохання сильніше за будь-які чари! Того-то ця начальниця над русалками й казиться, того ж і мститься – вже на Софійці! Бачить, зараза, що не здолає вона їхнього, Ягідного, чи пак Вишневого, роду! І не здолає-таки!

– Дід оженився незабаром на моїй тоді ще не бабці Оришці. Хоч, треба визнати, жили, мов кіт з собакою! – дідусь Іван підкинув заспокоєну качечку догори, вона пурхнула і зникла у верховітті.

– Ну, ну?.. – не втерпів уже й зацікавлений пан Гарбуз.

– Але є й інша легенда! – посмутнішав оповідач. – Дід її, щоправда, заперечує... Ніби ще довго тягнуло діда в ті береги! Ніби ходив туди не одну нічку та й не годиночку! Одружився – і ще ходив! Поки, десь за рік по тій пригоді, моїй бабці Оришці та й не луснув терпець. І вона, обвішавшись чи то м’ятою, чи петрушкою... Хоч чого б це петрушкою, любистком, певно... Грім, чи що? – дідусь прислухався до глухого гуркоту вгорі. – Моя Ліна впевнена, що грім на голе дерево – лиха прикмета!

– Це не грім! Мерщій з дороги! – Віктор Гарбуз раптом ухопив Івана й Софійку за одяг і різко потягнув назад. 
Вони заточились і попадали, боляче вдарившись об старі пеньки. За секунду перед їхніми носами – якраз по стежці, якою мали йти – прогриміла величезна каменюка і, торохнувшись об прибережні валуни, важко повалилась у воду.

Десь угорі (чи не там, звідки відірвався камінь?) тривожно залопотіли дикі качки. І їхня підшефна кривенька качечка з ними?..

– Оце так! – аж присвиснули обидва дідки. – Уже й на білокрилівських скелях можна втрапити під обвал!

– Якби не ви, пане Вікторе!.. – Софійка вперше відчула приплив вдячності до дивакуватого краєзнавця. – Спасибі вам!

– Ходімте краще тією, вищою стежкою! – вирішив рятівник. – Вона звертає в гущавину, а там виведе на рівне! Звідти вже й траса недалечко. Хутенько, бо сутеніє!

– А ви, дідусю, швидше докажіть свою історію, поки справді не вскочили в халепу! – заблагала, коли звернули на безпечну доріжку.

– Отже, Оришка пішла до лісу й заловила чи то діда з русалкою, чи то саму русалку... Сама-самісінька в ліс ходила! І щось там їй, розлучниці, заподіяла! Так чи ні, а звідти бабка вернулася переможницею: дід ходити до лісу перестав, а русалки відтоді ніхто не бачив!

У верховітті мовби щось звереснуло і знов полопотіло крилами. Чоловіки, порадившись, постановили, що це сойка: та вміє навіть людей передражнювати.

31. Дослідницький рай?

Під гору дерлися мовчки, і Софійка мала змогу обдумати почуте. Охо-хо! Справа гірша, ніж гадалося! Виявляється, Росяниця мститься не чоловічій, а жіночій половині Вишнево-Ягідного роду! З Оришкою не впоралась, то Софійку вибрала крайньою?!

Вони вже вийшли на рівне, трохи відсапались, і дідусь згадав про головну мету прогулянки:

– От вам і Білокрилівка! Правда, не знаю, чи на цій річці було, чи, може, на Олексівському болоті... Дідова хата, подейкують, стояла під ліском, де колись багато бузьків було... А де це? І де тепер ті бузьки? Як трапиться одне гніздо – вже подія!

– Бузьки? Чорногузи тобто? – зрадів краєзнавець. – Зразу треба було сказати! Подивіться навколо!

Софійка підвела очі й завмерла. Страшний сон? Сцена з фільму жахів? Крізь мовчазні сутінки звідусіль, наче монстри, їх обступали... обідрані, напівмертві старі дерева. Немов страховиська, простягали до мандрівників свої покорчені лапи-гілляки, поляпані мовби якимось вапном! А на кожному стовбурі – ніби стара пелехата шапка!

– Атож-атож! – торжествував Гарбуз. – Отак от моторошно виглядає місце масового поселення, по-науковому – колонії, нашого найсвященнішого, найблагороднішого птаха – чорногуза, по-науковому – лелеки білого! Саме в цій частині Білокрилівського лісу вони селяться й живуть у природних умовах з давніх-давен!

Справді, Софійка лише тепер утямила: всі дерева залиті пташиним послідом! А верхівки вимощені гіллястими гніздами! Оце якось покаже Сашкові!

Так то воно так, але для повної правдивості чогось бракувало!

– А де ж... самі бузьки?

– Ку-ку, онучко! – розвів руками перед Софійкою дідусь Іван (мабуть, навчився у Віти). – Отямся! Зима надворі!

І справді, ку-ку.

– О, навесні, як прилетять, буде тут і ґвалту, і клекоту! Влітку, як малі вилуплюються, і потикатись небезпечно: такий ярмарок, таке тирловисько! – усміхався Гарбуз. – Зелені майже не видно, та й тяжко їй тут рости! Все в чорно-білих тонах! Наче в пеклі побуваєш! І в той же час – чистий рай для дослідників!

– Та й для чорногузів, мабуть, теж! – вражено хитав головою дідусь. – Ти ба, не знав, що й тепер є бузькові гаї! Отже, мій дід жив таки під Білокрилівським лісом, таки біля Кам'янки відбувалися ті пригоди!

– Слухайте! – Аж підскочила від нового відкриття Софійка. – А може, того й Білокрилівський? Бо ж лелека – теж тотем давніх людей?

– Ще ніби від Лелі, богині краси та кохання, походить! – усі радісно закивали.

Стало веселіше. Тим паче, колонію вже минали, вдалині чорніли звичайні хащі, а ще далі чулося рятівне гудіння траси.

– Отак і розкажеш, Софійко, в школі: як налетять з лісу на Вишнопіль об’їдати вишні, як закриють небо своїми білими крильми!..

– Як понаїдаються тих п’яних вишень, що ваш прадід вирощував! – згадала колишню дідусеву побрехеньку.

– О, тоді їм уже ні жаб, ні змій на закуску не треба! – реготав дідусь.

– І все-таки, і все-таки! Щось тут не в’яжеться! – порушив ідилію Гарбуз. – На бузька як не дивись, а він – чорногуз, та й годі! Гузка, задня частина, чорна. Хіба колись недобачали?

Розчаровано примовкли. Добре, що траса близенько, нарешті спинять якогось приміського автобусика – і додому!..

– До речі, Софійко, про змій і про «дому»! – плеснув себе по чолі дідусь. – Забув похвалитись: у нашому погребі вужі завелися! На зміну клімату, чи що?

– І у ва-а-ас? – протягла Софійка.

– Серед зими? – здивувався пан Віктор.

Але договорити не встигли: з темряви у бік Вишнополя вже торохкотіла маршрутка.

32. Опір триває

Що ж такого утнула тоді розгнівана бабка Оришка? Десь там, у її вчинкові, є для Софійки порада-підказка! На жаль, дідусеві невідомо, а більше спитати немає в кого, бо у неї він – її єдиний онук!

Софійка давно забула про Малофонтанну вулицю і вигулювала Ростика в інших кутках. Центр, де зовсім недавно продавались ялинки... Сашкова точка... їхній колишній спільний будинок... Марно тягала візочка туди-сюди, марно вдавала, що милується місцевими краєвидами, й кидала нарочито байдужі погляди по вікнах знайомого напівпідвалу!

Ніде, ніде немає того безсовісного Фадійчука!

Ясно, до кого тепер тягне його, «рожденого, хрещеного і молитвеного»! Хитро придумали: стрічаються, певно, десь подалі від Софійчиних очей! Цікаво, як Підліснячка поєднує ці побачення й заняття в математичному гуртку? Адже вона, саламандра тритонівна, уже й туди свої плавці запустила. Суть не в алгебрі, звісно: хай би кисла в ній, не просихаючи. Але ж на гурток ходить Дмитрик! Топчеться шлях до його серця через ікси та ігреки! А як проникливо зітхала, коли Іваненко сів до піаніно! Така вже вразлива до музики, що хоч плач! На щастя, подзвонили на урок, і ця сирена смачноголоса не встигла продемонструвати свого вокалу. Втім, Софійка не здивується, якщо вона сяде за фортеп’яно...

Скрізь, ну скрізь улізе! От, наприклад, учора Софійка висловила Ліді Василівні тривогу за її здоров’я, бо вже тяжко дивитись на її накульгування. А вчителька:

– Які ж ви у мене добрі діти! Он і Росавка щодня пропонує свою допомогу. Наївна дівчинка: хоче зцілити мене! Та ніхто з лікарів не береться! У кого тільки не була на прийомах-консультаціях!.. Не знаю, чим скінчиться!.. Але за співчуття, дівчатка, щире спасибі!

Отак і на літературі, й на малюванні, й на фізиці: Софійка надумає допомогти, а чує у відповідь: «Спасибі, Росавка уже зробила!..»

Якби збереглися бодай Оришчині молоді світлини! Тоді Софійка через шафу, яка – дівчинка відчувала це! – вже готова була до примирення, прослідкувала би весь бабчин маршрут і всі її вчинки! Але й тут, кажучи Вадовими словами, повний прокол: укотре сварячись із чоловіком, бабка згарячу спалила весь невеличкий родинний фотоархів! Зосталися тільки пізніші картки, серед них і дуже на тоді рідкісна й кумедна, бо на ній не завмерлі постаті, а рух: розлючена Оришка доганяє з лозиною збитошного Іванка. Але й така дотепна фотка Софійці не зарадить.

Визволила братика з візочка і стала ходити з ним туди-сюди. Ростик так потішно робить перші крочки. Ще зовсім недавно це викликало б шалену радість у Сашка, бо любить (любив!) Софійчиного братика ще більше, ніж Чорнобілку. А тепер, тепер...

Не стукати ж до Сашкової хати? Є ж якась межа принижень! До дзвінків теж не опуститься. Точніше, пробувала так, для цікавості: переконатись укотре, що «поза зоною»... Тепер, якби оце сам зателефонував, слухавку б кинула! Знехтувати їхньою давньою дружбою! Зневажити всі пережиті разом страждання!

– Зюбака! – показує Ростик на пса, котрий, висолопивши язика, мирно біжить своєю дорогою. 
Софійка сміється й озирається навколо. Ні, не чує Фадійчук, як дотепно перекручує слова її братик! Хіба ж не вчила вимовляти «собака»? Але малий уперто бачить у нього насамперед зуби! О, якби ще почув Сашко, як доречно малюк називає вівчарку «гавчаркою»!..

Знічев’я заїхала навіть до тітоньки Сніжани, але, звичайно, її вдома не застала. Дядько Сергій повідомив, що вона з Росавою зараз на обході. Черепки білокрилівських горщиків уже занесено в підвал (там завелися вужі, тож тітоньки туди не пускає, ходить сам) як пройдений етап: Сніжана вже вміє складати навпомацки. Пустельник не без гордощів узявся переповідати Сніжанині успіхи в лікуванні суглобів, загоюванні ран і цілющих масажах. Щось почав був і про освоєння тітонькою оперування без хірургічного втручання: мовляв, це якась забута давня технологія, все полягає в чутливості та вправності рук. Але, зачувши всоте Росяницине ім’я, Софійка відверто запозіхала й заквапилась геть.

– Сидіти б ліпше тітоньці в декреті й льолі мережити! Дивіться, аби такий фанатизм та не зашкодив малому! – якомога приязніше висловила тривогу про здоров’я майбутнього братика.

Ростик і Чорнобілка – єдині її справжні друзі, єдині, заради кого варто жити! Підсунула під подушку сонькові жмутик полину: накупила сухого зілля в аптеці й тепер за Ростика може не хвилюватись. У всіх своїх кишеньках теж носила заготовлений бабусею Ліною для Ростикової купелі сухий любисток. Ось навесні з’явиться свіжий – діятиме ще краще!

Навіть у Чорнобілчину постіль підсипала пахучих трав, хоч та, щоправда, до нових ароматів ще не звикла й тікає ночувати у вітальню.

Крадькома порозсовувала зілля по квартирі й навіть по балконних щілинах: справді, ці дні Росяниця її не займає і навіть не так дратує.

Повернувшись із прогулянки додому, тихцем поклала жмутик ще під килимок при вході, не зашкодить!

У двері подзвонили.

– Софійко, нарешті ти є! – до квартири аж застрибнула... Любка!

– Щось із Сашком?!! – похолола.

– Еге, з ним щось коїться: кілька днів намагається передати тобі листа, а сам прийти боїться! Наказав особисто в руки, а я третій день не можу тебе застати!

Любка урочисто вручила Софійці бувалого в бувальцях конверта. І спрагло заблагала:

– Сказав, страшенно секретно. Розкажеш, що там? Хоч півсло-о-ова!

Софійка, переборюючи хвилювання й цікавість, чемно й рішуче завела дівчинку на кухню пити чай. Сама ж зачинилась у своїй кімнаті. Тремтячими руками роздерла конверта. Від самого вигляду знайомих, таких дорогих закарлючок потепліло на душі. До щему рідні слова з помилками застрибали перед очима:

«Софійко тирміново треба зустрітись. Жду тибе цеї суботи в чотири години вечора, шіснацята година дня, біля входу до старого парку. Щоб там ни сталось знай, що ти... (Далі йшли густо закреслені речення.) Що я для тебе... (Знов закреслення.) Що я тибе завжди... (Закреслено.) Що я тибе ніколи... (Покреслено-замальовано.) Краще все скажу в розмові. Вибач, ти знаїш, що в листуванні я не майстир. Сашко».

Господи, цей лицар пера і геній художнього слова її доконає! Мало того, що школу пропускає, то ще й поґедзяв усього листа! І Софійка тепер ніколи не дізнається, що ж вона таке і що Сашко для неї завжди, чи то пак ніколи!..

Але субота завтра! Бігом сказати Любці, що згодна! Згодна, згодна, згодна!

33. Неждана спільниця

Для побачення все готово, все зібрано. Софійка ще від обіду вдягнена, причесана і напоєна чаєм без цукру – для тоншої талії. Тепер тільки дочекатись умовленої години.

Дзвінок? Було б дивно, якби ніщо не перебило!

Не панькатиметься, навіть якщо прийде плакатись сам Кулаківський! Чи, може, Дмитрик Іваненко також топче стежечку до Софійчиного, тобто Росавчиного під’їзду?

Леле! Ірка! Завадчук!

– Зайти можна? Чи так і триматимеш гостю на порозі своєї трущобки? – як на Завадчучку, досить чемне привітання!

– Та... Заходь... Чортів, які тебе принесли, сподіваюсь, лишила надворі?

– Оу! Що таке мало статися: наша Софа серед зими вимила шию? – Ірка нахабно зазирала Софійці за комір.

Так, і вимила, хоч під шарфом однак не видно, а що?

– Ти б краще залисини прикрила! Бобрик-то не скрізь повідростав! – тицьнула пальцем у Ірчину зачіску.

– Джунглі виздихують! У тебе й вуха чисті?!

– Не знаю, як джунглі, а пара вошок на твоїй голові сьогодні точно сконала – від потреби пхатись на кінець міста ради моїх чистих вух!

Звичайна розмова двох звичайних однокласниць.

– Розім’ялись і досить! – Ірка різко перейшла на серйозний тон. 
Так само різко, без запрошення, перейшла й до вітальні, плюхнулася в крісло. 
– Я ж до тебе... по ділу!

– То ближче до діла, а не з джунглів заходиш! – Софійка стала навпроти, натякаючи, що має обмаль часу.

– Я про твою сусідку й нашу суперкласну однокласницю!

Гм! Це вже цікаво!

– Чи будемо прикидатись, що вона нікого з нас не дістала? – наступала Ірка.

– Тебе дістала, ти й розбирайся!

– А тобі не пече, що сьогодні після школи вона з твоїм Дмитром, любесенько розмовляючи, пішла до нього додому?

– Може, то вона йшла не з моїм, а з твоїм Дмитром? – куснула ще раз, але остання крапля таки переповнила чашу. – Ти щось пропонуєш?

– Авжеж, якби знала, що робити, зверталась би до тебе! Нас двоє, вона одна – уже щось.

Софійка хотіла спитати, чи довго Ірка придумувала таку глибоку математичну істину, та прикусила язика. Сварка тут не поможе, а скористатися з тимчасового військового союзу варто.

– І на що ми вдвох здатні? – Ірка ж не уявляє, що хоче боротись не просто з «однією», а з нечистою силою!

– Ну, має ж бути якесь... якась слабинка, якийсь скелет у шафі! Ти, як сусідка, бачиш більше... Може... Може, сміття в квартирі?

– Чистіше не знайдеш на весь Вишнопіль!

– Тихо, ша! Без паніки! – Ірка встала з крісла й діловито походжала туди-сюди. – Може, вона... свариться зі старою нещасною родичкою? Тоді ми попросили б написати скаргу, обговорили поведінку на класній годині!

– Це ти ша і без паніки! – Софійка й собі встала. – Чемнішої онуки нема на всю Україну!

– Гаразд, тоді, може, за нею стоїть якийсь... злочин? Покинути батьків, перебратися до малознайомої баби?.. Тут має бути нечисто!

А під цим бобриком щось таки є! Завадчучка й не здогадується, яка близька вона зараз від правди! Але й це не вихід!

– Напишемо заяву в міліцію або вчинимо приватне розслідування? Ти думаєш, твого Кулаківського злякає її кримінальне минуле? Так ми з неї взагалі героїню зробимо! Сотні закоханих молокососів поголять чуби й полізуть на ґрати будинку міліції, щоб визволити нещасну принцесу.

– Заради тебе не поголять! – ущипнула однокласниця. – Добре, героїні з Росави робити не станем! Тоді щось інше! Може, наприклад, у неї якісь дефекти фігури? Може... може, родимі плями? Врешті-решт, хвіст?! Роздягти б її перед усіма чи якось по-іншому взути!..

Софійка на мить завмерла.

– Не взути, а саме роз-зу-ти! – застрибала, але відразу, оглядаючись у бік сусідів, стишила голос: – Роз-зу-ти!

Здається, це ж од Ві-ку-ку дізналася, що пальці на ногах у русалок з'єднані перетинками, як у гусей! Тому, аби приховати це, на березі вони після себе загладжують пісок!.. Шкода, Ірці всього не скажеш...

– І що це дасть? – скривилась Ірка.

– Ти колись бачила, щоб Роська чи тоді на балу, чи на фізкультурі, передягаючись, ступні свої показувала?

– Ні... Все в панчішках чи шкарпетках...

– Тс-с-с, тут і стіни мають вуха! Отож, мабуть, ховає якийсь ґандж!

– Думаєш, грибок? Чиряки? Лишай? – Ірчин голос звучав усе певніше. – Втім, що б не було, ми виставимо таємницю на таке ганьбисько – твій Кулаківський і всі закохані гімназійні молокососи ще довго плюватимуться при самій згадці про неї!

«Твій Кулаківський»! Ах, як великодушно! Тільки що Софійка «віддавала» Вадима Ірці, а щойно Ірка його Софійці відфутболила. Легко зрікатись того, що тобі не належить!

Посміялись і гай до діла. Насамперед перейшли на повний шепіт і постановили не відволікатись на підколки одна одної. А потім узялися складати детальний план дій.

Аж коли розробили обидва варіанти: план «А», який мав нести розвідувальний характер, і остаточний план «Б», – Софійка рішуче попровадила гостю до виходу.

Час до старого парку.

(далі буде)

